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Průtokové schéma. QIC 15S M15 a NIP 15 F15

Průtok vzduchu při vstupním tlaku 6 bar.

QIC 15S a NIP 15	 Rychlospojky

QIC 15S
Standardní profil Atlas Copco
Bezpečnostní spojka QIC 15S je vhodná 
pro montážní nářadí, brusky a vrtačky. 
Spojka QIC 15S je snadno ovladatelná, 
pevná a odolná.

l	 Výjimečně vysoký průtok.
l	 Jednoruční obsluha.
l	 Bezpečnostní funkce podle norem EN 

983 a ISO 4414.

Technické údaje
Max. průtočné 
množství

57 l/s (při 0,5 bar ΔP)

Hospodárný 
průtok vzduchu

37 l/s (při 0,2 bar ΔP)

Max. pracovní 
tlak

10 bar

Rozsah teploty -20ºC až +80ºC

QIC 15S a NIP 15, 37 l/s (doporučený průtok vzduchu při tlaku 6 bar)

Způsob 
připojení

Spojka 
QIC 15S Objednací číslo

Velikost Způsob 
připojení

Vsuvka 
NIP 15 Objednací číslo

Velikost
mm in mm in

H – Hadice H10 8202 1304 05 10 3/8 H – Hadice H06 8202 1251 03 6.3 1/4
H13 8202 1304 20 12.5 1/2 H08 8202 1252 28 8 5/16
H16 8202 1304 30 16 5/8 H10 8202 1251 11 10 3/8

H13 8202 1251 29 12.5 1/2
H16 8202 1251 37 16 5/8

M – Vnější závit M08 8202 1304 35 1/4 BSP M – Vnější závit M10 8202 1251 45 3/8 BSP
M10 8202 1304 45 3/8 BSP M15 8202 1251 52 1/2 BSP
M15 8202 1304 65 1/2 BSP

MT – Vnější kuželový závit MT08 8202 1251 60 1/4 BSP
MT10 8202 1251 78 3/8 BSP
MT15 8202 1251 86 1/2 BSP

F – Vnitřní F15 8202 1304 70 1/2 BSP F – Vnitřní F08 8202 1251 94 1/4 BSP
F10 8202 1252 02 3/8 BSP
F15 8202 1252 10 1/2 BSP
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Průtokové schéma. QIC 15SE M15 a NIP 15E F15

Průtok vzduchu při vstupním tlaku 6 bar.

Rychlospojky                                                QIC 15SE a NIP 15E	

QIC 15SE
Euronorma 10.4
Bezpečnostní spojka QIC 15E je 
vhodná pro montážní nářadí, brusky a 
vrtačky. Spojka QIC 15SE je vzájemně 
zaměnitelná s hadicovými vsuvkami po-
dle evropských norem a dokáže snést 
hrubé zacházení.

l	 Výjimečně vysoký průtok.
l	 Jednoruční obsluha.
l	 Bezpečnostní funkce podle norem EN 

983 a ISO 4414.

Technické údaje
Max. průtočné 
množství

57 l/s (při 0,5 bar ΔP)

Hospodárný 
průtok vzduchu

37 l/s (při 0,2 bar ΔP)

Max. pracovní
tlak

10 bar

Rozsah teploty -20ºC až +80ºC

QIC 15SE a NIP 15E, 37 l/s (doporučený průtok vzduchu při tlaku 6 bar)

Způsob 
připojení

Spojka 
QIC 15SE Objednací číslo

Velikost Způsob 
připojení

Vsuvka 
NIP 15E Objednací číslo

Velikost
mm in mm in

H – Hadice H10 8202 1305 20 10 3/8 H – Hadice H06 8202 1253 00 6.3 1/4
H13 8202 1305 21 12.5 1/2 H08 8202 1253 05 8 5/16
H16 8202 1305 22 16 5/8 H10 8202 1253 10 10 3/8

H13 8202 1253 15 12.5 1/2
H16 8202 1253 20 16 5/8

M – Vnější závit M08 8202 1305 23 1/4 BSP M – Vnější závit M10 8202 1253 25 3/8 BSP
M10 8202 1305 24 3/8 BSP M15 8202 1253 30 1/2 BSP
M15 8202 1305 25 1/2 BSP

MT – Vnější kuželový závit MT08 8202 1253 35 1/4 BSP
MT10 8202 1253 40 3/8 BSP
MT15 8202 1253 45 1/2 BSP

F – Vnitřní F15 8202 1305 26 1/2 BSP F – Vnitřní F08 8202 1253 50 1/4 BSP
F10 8202 1253 55 3/8 BSP
F15 8202 1253 60 1/2 BSP
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Průtokové schéma. QIC 15 M15 a NIP 15 F15

Průtok vzduchu při vstupním tlaku 6 bar.

QIC 15 a NIP 15	 Rychlospojky

QIC 15
Standardní profil Atlas Copco
Rychlospojka QIC 15 je vhodná pro 
montážní nářadí, brusky a vrtačky. Spo-
jka QIC 15 dokáže snést mimořádně 
hrubé zacházení při náročných ap-
likacích.

l	 Mimořádně vysoký průtok.
l	 Pevná a odolná.
l	 Jednoruční obsluha.

Technické údaje
Max. průtočné 
množství

57 l/s (při 0,5 bar ΔP)

Hospodárný 
průtok vzduchu

37 l/s (při 0,2 bar ΔP)

Max. pracovní 
tlak

10 bar

Rozsah teploty -20ºC až +80ºC

QIC 15 a NIP 15, 37 l/s (doporučený průtok vzduchu při tlaku 6 bar)

a Pro hadice delší než 3 m.

Způsob 
připojení

Spojka 
QIC 15 Objednací číslo

Velikost Způsob 
připojení

Vsuvka 
NIP 15 Objednací číslo

Velikost
mm in mm in

H – Hadice H10 8202 1304 00 10 3/8 H – Hadice H06 8202 1251 03 6.3 1/4
H13 8202 1304 18 12.5 1/2 H08 8202 1252 28 8 5/16
H16 8202 1304 26 16 5/8 H10 8202 1251 11 10 3/8

H13 8202 1251 29 12.5 1/2
H16 8202 1251 37 16 5/8

SH – Bezpečnostní hadicea SH10 8202 1203 44 10 3/8
SH13 8202 1203 51 12.5 1/2
SH16 8202 1203 69 16 5/8

M – Vnější závit M08 8202 1304 34 1/4 BSP M – Vnější závit M10 8202 1251 45 3/8 BSP
M10 8202 1304 42 3/8 BSP M15 8202 1251 52 1/2 BSP
M15 8202 1304 59 1/2 BSP

MT – Vnější kuželový závit MT08 8202 1251 60 1/4 BSP
MT10 8202 1251 78 3/8 BSP
MT15 8202 1251 86 1/2 BSP

F – Vnitřní F15 8202 1304 67 1/2 BSP F – Vnitřní F08 8202 1251 94 1/4 BSP
F10 8202 1252 02 3/8 BSP
F15 8202 1252 10 1/2 BSP
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Zubové spojky řady CLAW, které se 
vyrábějí ze zápustkově kované a kalené 
oceli, dokáží snášet hrubé zacházení 
a mají dlouhou životnost i v obtížných 
podmínkách. Hlava spojky je stejná pro 
všechny velikosti, které je proto možno 
libovolně kombinovat.

Doporučený maximální pracovní tlak 
činí 10 bar.
l	 Velký vrtaný otvor –obrobené plochy 

kladou vzduchu malý odpor a dochází 
k minimálnímu poklesu tlaku.

l	 Robustní čelisti – snesou hrubé za-
cházení bez deformace.

l	 Pojistné západky – přesné obrobení 
umožňu je  spo leh l i vé  za j i š těn í 
umožňující spolehlivé zajištění.

l	 Speciální pryžová těsnění – odolná 
vůči oleji a změnám teploty. Max. 
teplota 80oC (176oF).

l	 D o s e d a c í  p l o c h y  t ě s n ě n í  – 
vysoust ružené drážky za j išťu j í 
neprodyšné utěsnění.

l	 Spojky jsou pozinkované  a tak velmi 
účinně chráněny proti korozi.

Průtokové schéma. Pro dva kusy spojky CLAW 

Průtok vzduchu při vstupním tlaku 6 bar.

Spojka CLAW	 Zubové spojky

Spojka CLAW

a Těsnění Viton - zelené.

Způsob 
připojení

Spojka 
Spojka CLAW Objednací číslo

Velikost Vrtaný otvor
mm in B, mm

H – Hadice H06 9000 0308 00 6.3 1/4 5.0
H10 9000 0309 00 10 3/8 8.0
H13 9000 0310 00 12.5 1/2 10.5
H16 9000 0311 00 16 5/8 13.5
H20 9000 0312 00 19 3/4 17.0
H25 9000 0313 00 25 1 22.0

LNH – pojistná matice, hadice LNH10 9000 0260 00 10 3/8 8.0
LNH13 9000 0261 00 12.5 1/2 10.5
LNH16 9000 0262 00 16 5/8 13.5
LNH20 9000 0263 00 19 3/4 17.0
LNH25 9000 0264 00 25 1 22.0

M – Vnější závit M10 9000 0300 00 3/8 BSP 11.2
M15 9000 0301 00 1/2 BSP 14.8
M20 9000 0302 00 3/4 BSP 19.0
M25 9000 0303 00 1 BSP 25.5

F – Vnitřní závit F10 9000 0304 00 3/8 BSP 15.0
F15 9000 0305 00 1/2 BSP 18.6
F20 9000 0306 00 3/4 BSP 24.0
F25 9000 0307 00 1 BSP 25.0

Ochranný kryt pro 
zubové spojky řady CLAW

9000 0314 00

Přídavné těsnění 
pro zubové spojky 
řady CLAW

Pro typ H, M a F 9000 0000 00 (+80°C), 9000 0000 01 (+200°C)a

Pro typ LNH10, -13 a -16
Pro typ LNH20 a -25

9000 0015 00
9000 0268 00 (+80°C), 9000 0319 00 (+200°C)a

Bezpečnostní pojistná 
pružina

3176 8640 90 25 ks
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BAL a BAL‑1A
Obě řady ventilů BAL a BAL1A dodávané 
společností Atlas Copco jsou vzhledem 
k volbě materiálu vhodné pro vzduch, 
vodu a mnoho jiných kapalin a plynů.
l	 Mazací tuk bez obsahu silikonu - Oba 

typy ventilů jsou mazány plastickým 
mazivem bez obsahu silikonu, což je 
důležité při nanášení nátěrových hmot 
nástřikem.

l	 Maximální průtok - Ventil s plným 
vnitřním průměrem dle norem DIN.

l	 Těleso a kulička ventilu jsou zhotov-
eny z chromované, za tepla lisované 
mosazi MS 58.

l	 Rukojeť je vyrobena ze smaltovaného 
hliníku.

BAL – s těsněními z nitrilové pryže
Ventily BAL mohou být používány  
v celém rozsahu nastavení od zcela 
otevřené do zcela zavřené polohy.

Kuličky a těsnění lze vyměňovat bez 
demontáže tělesa ventilu z potrubí.

BAL‑1A – s teflonovými těsněními
Tyto ventily jsou určeny pro provoz, při 
kterém jsou buď zcela otevřeny nebo 
zcela zavřeny.

Technické údaje
BAL 
Maximální pracovní tlak: 16 bar. 
Rozsah pracovní teploty: -20oC až 
+90oC.

BAL‑1A 
Maximální pracovní tlak:: 16 bar
(BAL‑1A 40 a 50: max. 16 bar při teplotě 
do +100oC).
Rozsah pracovní teploty: -30oC až +200oC. 
(BAL‑1A 40 a 50: při teplotě +200oC je max-
imální pracovní tlak snížen na 8 bar).

Kulové ventily	 BAL, BAL-1A

Rozměry

Dvojité připojení BAL 

Model
Připojovací závit v 

provedení BSP

Vrtaný 
otvor 

D L H I
Objednací číslomm mm mm mm

BAL 08 1/4 9.5 50 41 - 8202 0301 05
BAL 10 3/8 9.5 50 41 - 8202 0302 04
BAL 15 1/2 12.5 60 43 - 8202 0303 03
BAL 20 3/4 19 75 55 - 8202 0304 02
BAL 25 1 24.5 90 64 - 8202 0305 01
BAL-1A 08 1/4 8 43 44 73 8202 0306 03
BAL-1A 10 3/8 10 50 47 73 8202 0306 11
BAL-1A 15 1/2 15 61 53 94 8202 0306 29
BAL-1A 20 3/4 20 70 57 94 8202 0306 37
BAL-1A 25 1 25 83 67.5 122 8202 0306 45
BAL-1A 32 1 1/4 32 100 83 150 8202 0306 52
BAL-1A 40 1 1/2 38 107 87 150 8202 0306 60
BAL-1A 50 2 50 129 103 193 8202 0306 78
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MultiFlex Swivel
Otočná kloubová spojka
MultiFlex Swivel je důmyslně zkon-
struovaný vícesměrový konektor. Po 
připojení nářadí zůstává hadice v ideální 
poloze bez ohledu na to, v jakém ro-
zsahu se s nářadím pohybujete. Konek-
tor MultiFlex se ohýbá a otáčí v rozsahu 
360º ve všech směrech, zatímco hadice 
zůstává stále rovná. Konektor tak snižuje 
námahu při práci ve stísněných pros-
torech. Navíc je téměř nepostřehnutelná 
hmotnost hadice, která se zároveň 
méně opotřebovává. Tyto mimořádné 
výhody konektorů MultiFlex vyplývají  
z kombinace ergonomického přístupu  
a důmyslné konstrukce.

l	 Ergonomické.
l	 Snižuje opotřebení hadice.
l	 Vysoké průtočné množství.
l	 Minimální pokles tlaku.
l	 Pevný a odolný.

MultiFlex 	 Otočné konektory

MultiFlex 1/2" nebo 3/8"

MultiFlex 1/8" nebo 1/4"

P
ok

le
s 

tla
ku

 (b
ar

)
P

ok
le

s 
tla

ku
 (b

ar
)

Průtok (l/s)

Průtok (l/s)

 90 stupňů

 90 stupňů

Průtokové schéma

Model

Max. 
doporučený 

průtok 
vzduchua

Závit

Hmotnost Délka Průměr

Objednací číslo

Vstupní 
vnitřní

Výstupní 
vnější

l/s cfm in in g mm mm
MultiFlex 1/8” BSP 12 25 1/8 BSP 1/8 BSP 73 66.2 24 8202 1350 18
MultiFlex 1/4” BSP 12 25 1/4 BSP 1/4 BSP 73 66.2 24 8202 1350 20
MultiFlex 3/8” BSP 32 68 3/8 BSP 3/8 BSP 130 80.6 29.5 8202 1350 22
MultiFlex 1/2” BSP 32 68 1/2 BSP 1/2 BSP 125 80.6 29.5 8202 1350 24

a Pokles tlaku bude činit 0,2 bar při vstupním tlaku 6 bar.
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Otočné spojky

Přívod vzduchu

Výstup vzduchu s 
vnitřním závitem 

BSP
Max. odklon od 
středové osy Objednací číslo

Hadice 5/16” 1/4 30° 4210 3134 80
Doporučený průtok max. 10 l/s

Redukční vsuvka v provedení z mosazi

Vnitřní závit Vnější závit
Objednací čísloin in

1/4 BSP 1/8 BSP 9721 4000 94
3/8 BSP 1/4 BSP 9721 4000 92
1/2 BSP 3/8 BSP 9721 4000 93

Těsnění

Pro spojky 
s vnějším rovnoběžným 

závitem

Fíbrové těsnění mezi 
materiálem a vsuvkou

Objednací číslo
M5 0657 5710 00

1/8” BSP 0657 5742 00
1/4” BSP 0657 5764 00
3/8” BSP 0657 5785 00
1/2” BSP 0653 0500 01
3/4” BSP 0657 5823 00
1” BSP 0657 5830 00

Připojení hadic
Vnější závit – hadicová vsuvka

Závit Velikost hadice

Objednací čísloin mm in
1/8 BSP 3.2 1/8 9000 0523 00

1/8 BSPT 5 3/16 4010 0031 00
1/8 BSPT 6.3 1/4 9000 0240 00
1/4 BSP 3.2 1/8 9000 0524 00

1/4 BSPT 6.3 1/4 9000 0241 00
1/4 BSPT 8 5/16 9090 1715 00
1/4 BSPT 10 3/8 9000 0247 00
3/8 BSPT 10 3/8 9000 0242 00
3/8 BSPT 12.5 1/2 9000 0248 00
1/2 BSPT 12.5 1/2 9000 0243 00
1/2 BSPT 16 5/8 9000 0244 00
1/2 BSPT 20 3/4 4150 0429 00
3/4 BSPT 20 3/4 9000 0245 00
1 BSPT 25 1 9000 0246 00

Svorky pro pryžové hadice 
Vysokotlaké svorky pro velká zatížení

Pro turbo 
brusky

Pro hadice 
RUBAIR

Svorka pro vysoké 
zatížení mm Objednací číslo

– – 22.0-25.0 9000 0194 00
20 16 25.0-28.0 9000 0195 00
– 20 29.0-32.0 9000 0196 00
– 25 34.0-38.0 9000 0197 00

Středotlaké svorky pro pryžové hadice

Pro turbo 
brusky

Pro hadice 
RUBAIR

Středotlaká svorka 
se šnekovým 

převodem
mm Objednací číslo

– 06 11.0-17.0 0347 6103 00
13 10 13.0-20.0 0347 6104 00
16 13 15.0-24.0 0347 6105 00
– 16 19.0-28.0 0347 6106 00

20 – 22.0-32.0 0347 6107 00
– 20 26.0-38.0 0347 6109 00

Instalační armatury	

Jednoduché tlakové svorky pro hadice z PVC

Pro 
hadice 

CABLAIR
Pro hadice z 

PVC

Jednočinná 
ocelová svorka

mm Objednací číslo
– – 5.2-6.2 0347 0122 18
– – 5.9-7.0 0347 0122 19
– 03 7.0-8.5 0347 0122 05

06 05 8.5-10.0 0347 0122 06
08 06 9.8-11.8 0347 0122 07
– 08 11.3-13.3 0347 0122 08

10 – 12.8-14.8 0347 0122 09
– 10 14.6-16.8 0347 0122 10

13 – 16.5-18.8 0347 0122 11
– 13 18.0-20.3 0347 0122 12

16 – 20.2-22.8 0347 0122 13
– – 22.0-24.8 0347 0122 14

20 – 23.3-26.3 0347 0122 15
– – 26.5-30.0 0347 0122 16

25 – 29.8-33.1 0347 0122 22

Středotlaké svorky pro hadice z PVC

Pro hadice 
CABLAIR

Pro hadice 
PVC, POLUR

Středotlaká svorka 
se šnekovým 

převodem
mm Objednací číslo

– – 8.0-14.0 0347 6102 00
– 08 11.0-17.0 0347 6103 00
– 10 11.0-17.0 0347 6103 00
– – 13.0-20.0 0347 6104 00

16 13 15.0-24.0 0347 6105 00
20 16 19.0-28.0 0347 6106 00
– 20 22.0-32.0 0347 6107 00

25 25 26.0-38.0 0347 6109 00
– – 32.0-44.0 0347 6111 00
– – 38.0-50.0 0347 6112 00
– – 50.0-65.0 0347 6113 00
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Těsnicí kroužky pro dvojité nastavitelné 
připojení

Pro spojku 
s vnějším závitem

Náhradní pryžový 
těsnicí kroužek pro 

nastavitelná připojení
in Objednací číslo

1/2 BSP 9090 0884 00
1 BSP 9090 0886 00

Dvojité nastavitelné připojení
Vnější závit – vnější závit

Vstupní 
závit

Výstupní 
závit

Objednací čísloin in
1/2 BSP 1/8 BSP 9090 0799 00

Dvojité připojení
Vnější kuželový závit - vnější kuželový závit

Vnější 
závit

Vnější 
závit

Objednací čísloin in
1/8 BSPT 1/8 BSPT 9090 0100 00
1/8 BSPT 1/4 BSPT 9090 0110 00
1/4 BSPT 1/4 BSPT 9090 0120 00
1/4 BSPT 3/8 BSPT 9090 0130 00
3/8 BSPT 3/8 BSPT 9090 0140 00
3/8 BSPT 1/2 BSPT 9090 0150 00
1/2 BSPT 1/2 BSPT 9090 0160 00
1/2 BSPT 3/4 BSPT 9090 0170 00
3/4 BSPT 3/4 BSPT 9090 0180 00
3/4 BSPT 1 BSPT 9090 0190 00
1 BSPT 1 BSPT 9090 0200 00

Pouzdro
Vnější závit-vnitřní závit

Vnější 
závit

Vnitřní 
závit

Objednací čísloin in
1/4 BSP 1/8 BSP 9090 0799 00
3/8 BSP 1/4 BSP 9090 0798 00
1/2 BSP 1/4 BSP 9090 1469 00
1/2 BSP 3/8 BSP 9090 0797 00
3/4 BSP 1/2 BSP 9090 0796 00
1 BSPT 3/4 BSP 9090 0795 00

1
1

2

1 Upínací matice, mosazná

Průměr hadice 
Vnější/vnitřní Vnější závit

Objednací číslomm in
10/8a 1/4 BSP 9721 4002 89
10/8a 3/8 BSP 9721 4002 90
12/9 1/4 BSP 9721 4000 86

12/10 b 3/8 BSP 9721 4000 88
15/12.5 c 1/2 BSP 9721 4000 89

Hadicová vsuvka s vnějším závitem a upínací maticí by se měla používat s ry-
chlospojkami s vnitřním závitem.

Připojení hadice pomocí upínací matice a pružinového 
ochranného krytu

Průměr hadice 
Vnější/vnitřní

Objednací číslomm
10/8a 9721 4002 88

12/10 b 9721 4000 91
15/12 c 9721 4002 85

Pružinový ochranný oplet by se měl být používat s výše uvedenou upínací maticí.
a CABLAIR 08	 b CABLAIR 10	 c CABLAIR 13

2 Pružinový ochranný oplet v oceli
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Příslušenství pneumatických rozvodů   299

Dojde-li k uvolnění šroubení z hadice, 
která je pod tlakem, začne hadice vyfu-
kovat stlačený vzduch nekontrolovaným 
způsobem. Ochrana proti vyfouknutí za-
vírá průtok vzduchu, čímž minimalizuje 
riziko zranění osob, poškození obrobku 
a ohrožení okolí.

Výběrové parametry jsou tlak vzduchu 
a velikost proudění vzduchu. Chcete-li 
zajistit správnou funkci, tlak vzduchu by 
měl být nastaven na 7 bar, aby bylo v 
pneumatickém nářadí dosaženo tlaku 6 
bar. Průtok vzduchu je určen spotřebou 
vzduchu v nářadí a délkou hadice.

P ř i  p r á c i  s  r á z o v ý m i 
u tahovačkam i  a  pu l zn ím 
nářadím musí být volbě ochrany 
proti vyfouknutí věnována řádná 
péče. Hodnota průtoku vzduchu 
při plném zatížení se musí zvýšit 
o 50%, jestliže se vybírá ochra-
na proti vyfouknutí pro rázové 
utahovačky a pulzní nářadí, 
jelikož jinak by hrozilo nebezpečí 
vypínání při chodu naprázdno.

Systém BLOCK automaticky obnovuje 
svoji funkci. Při opětovném zapnutí přívodu 
vzduchu se otevírá ventil v systému 
BLOCK, který tak automaticky obnoví svoji 
funkci.

Tabulka pro výběr při použití stand-
ardních hadic
Průtok vzduchu, délka hadice i rozměry 
hadice musí být v doporučeném ro-
zsahu, aby mohla být zvolena správná 
ochrana proti vyfouknutí. Druhá hadice 
se používá pouze tehdy, činí-li celková 
délka použitých hadic více než 20 m. 
Druhá hadice bude mít vždy délku 20 
m a první hadice bude přiříznuta na 
správnou délku.

První hadice Druhá hadice

BLOCK

Spirálová 
hadice

16 mm hadice

BLOCK

Tabulka pro výběr při použití 
spirálových hadic a hadicových 
vyvažovacích zařízení
Průtok vzduchu, spirálová hadice  
a hadicové vyvžovací zařízení musí být  
v doporučeném rozsahu, aby bylo možno 
zvolit správnou ochranu proti vyfouknutí 
prostřednictvím systému BLOCK.

Druhá hadice, používaná pouze  
v případě potřeby, je normální hadice  
s průměrem 16 mm a s maximální délkou 
5 m. Druhá hadice by měla být umístěna 
mezi jednotkami BLOCK a MIDI F/R 15.

Ochrana proti vyfouknutí	 BLOCK

Průtok 
vzduchu
pneumatickým 
nářadím

První hadice Druhá hadice Vypínací 
průtok 

vzduchu
Výrobek

Vnitřní 
závit BSP Objednací 

číslo
– délka

– 
velikost – délka

– 
velikost

l/s m mm m mm l/s in
0-5 1-5 6.3 0 – 7.8 BLOCK 08L 1/4 8202 0100 50
0-5 6-10 8 0 – 13 BLOCK 08H 1/4 8202 0100 52
0-8 1-5 8 0 – 13 BLOCK 08H 1/4 8202 0100 52
0-8 6-10 10 0 – 13 BLOCK 08H 1/4 8202 0100 52
0-10 1-10 10 0 – 13 BLOCK 08H 1/4 8202 0100 52
0-10 1-20 12.5 0 – 13 BLOCK 08H 1/4 8202 0100 52
0-14 1-5 10 0 – 18 BLOCK 10L 3/8 8202 0100 54
0-14 6-10 13 0 – 18 BLOCK 10L 3/8 8202 0100 54
0-15 1-20 16 0 – 32 BLOCK 10H 3/8 8202 0100 56
0-25 1-5 12.5 0 – 32 BLOCK 10H 3/8 8202 0100 56
0-25 6-10 16 0 – 32 BLOCK 10H 3/8 8202 0100 56
0-35 1-5 12.5 0 – 45 BLOCK 15H 1/2 8202 0100 58
0-35 6-10 16 0 – 45 BLOCK 15H 1/2 8202 0100 58
0-35 1-20 19 0 – 45 BLOCK 15H 1/2 8202 0100 58
0-60 1-10 19 0 – 75 BLOCK 20H 3/4 8202 0100 60
0-60 1-10 19 20 25 75 BLOCK 20H 3/4 8202 0100 60
0-70 1-7 19 0 25 86 BLOCK 25H 1 8202 0100 62
0-70 8-20 25 0 25 86 BLOCK 25H 1 8202 0100 62
0-70 1-20 25 20 25 86 BLOCK 25H 1 8202 0100 62

Průtok 
vzduchu 
pneumatickým 
nářadím

Model

Spirálová hadice nebo 
vyvažovací zařízení  Vypínací 

průtok 
vzduchu

Výrobek

Vnitřní 
závit 
BSP Objednací 

číslo

Hadice 
– délka

Hadice 
– velikost

l/s m mm l/s in
0-4 SPI 06-3 2.5 6 8.3 BLOCK 08L 1/4 8202 0100 50
0-6 HRIL 3 1.4 – 8.3 BLOCK 08L 1/4 8202 0100 50
0-6 SPI 1S 2.0 6 8.3 BLOCK 08L 1/4 8202 0100 50
0-6 SPI 2L 6.0 8 8.3 BLOCK 08L 1/4 8202 0100 50
0-8 HRIL 4 1.1 – 14 BLOCK 08H 1/4 8202 0100 52
0-8 SPI 09-3 2.5 9 14 BLOCK 08H 1/4 8202 0100 52
0-8 SPI 2M 4.0 8 14 BLOCK 08H 1/4 8202 0100 52
0-11 SPI 2S 3.0 8 14 BLOCK 08H 1/4 8202 0100 52
0-11 SPI 2L 6.0 11 14 BLOCK 08H 1/4 8202 0100 52
0-15 SPI 3M 4.0 11 19 BLOCK 10L 3/8 8202 0100 54
0-20 SPI 3S 3.0 11 32 BLOCK 10H 3/8 8202 0100 56
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300   Příslušenství pneumatických rozvodů 

a S bezpečnostním faktorem 3 při 20oC (při max. 
teplotě +60oC by měl být pracovní tlak snížen 
o 50%).

b U hadice o délce 5 m bude pokles tlaku činit 0,2 bar. 

Model

Vnitřní průměr 
hadice

Vnější 
průměr 
hadice

Max. pracovní 
tlaka

Max. 
doporučený 

průtok 
vzduchub

Hmotnost
 připadající 

na 
30 m cívky Objednací 

číslomm in mm bar l/s kg
CABLAIR 06 6.3 1/4 9 18 4 1.2 9093 0035 11
CABLAIR 08 8 5/16 10.5 18 7.5 1.7 9093 0035 41
CABLAIR 10 10 3/8 13 14 13 2.1 9093 0035 71
CABLAIR 13 12.5 1/2 16.5 13 21 3.0 9093 0036 01
CABLAIR 16 16 5/8 21 11 43 5.4 9093 0036 31
CABLAIR 20 19 3/4 24 11 75 5.8 9093 0036 61
CABLAIR 25 25 1 31 10 125 10.4 9093 0036 91

a S bezpečnostním faktorem 3 při 20oC (při max. 
teplotě +60oC by měl být pracovní tlak snížen 
o 50%).

Model

Vnitřní 
průměr 
hadice

Vnější průměr 
hadice

Max. 
pracovní 

tlaka

Max. 
doporučený 

průtok 
vzduchub

Hmotnost
 připadající 

na 
30 m cívky

Objednací číslomm in mm in bar l/s kg
CABLAIR ESD 06 6 1/4 11 7/16 10 4 2.34 8202 0501 06
CABLAIR ESD 08 8 5/16 12 1/2 9 7.5 2.56 8202 0501 08
CABLAIR ESD 10 10 3/8 14 9/16 8 13 2.71 8202 0501 10
CABLAIR ESD 13 13 1/2 18 23/32 7 21 4.41 8202 0501 13

Hadice 	 CABLAIR, ESD	

Hadice CABLAIR
Mimořádně lehká ohebná hadice  
z PVC
Hadice Cablair se vyrábí z vysoce pe-
vné a odolné směsi na bázi PVC. Hadice 
Cablair váží o 30-50% méně a je mno-
hem lehčí a ohebnější než konvenční 
hadice z PVC. Tím umožňuje zcela 
volný pohyb pracovníků obsluhujících 
pneumatické ruční nářadí v jakémkoli 
provozním prostředí.

l	 Nízká hmotnost.
l	 Mimořádně měkké a ohebné.
l	 Bez obsahu silikonu.
l	 Ergonomické.
l	 Pracovní teplota -15ºC až +60ºC.

CABLAIR ESD
Mimořádně ohebná antistatická vzdu-
chová hadice
Hadice Cablair ESD je určena speciálně 
k použití v průmyslovém odvětví výroby 
součástí pro počítače. Hadice má vlast-
nosti, které umožňují její použití v ob-
lastech vyžadujících ochranu proti ele-
ktrostatickým výbojům  -  ESD,  tedy 
v oblastech, kde se pracuje s citlivými 
zařízeními, která mohou být elektro-
statickým výbojem poškozena. Kromě 
již známé poptávky v počítačovém 
průmyslu se předpokládá potenciální 
využití v oborech výroby elektronických, 
rádiových a komunikačních zařízeních. 
Zařízení, ke kterému je hadice připojena, 
musí být uzemněno/ukostřeno.

l	 Mimořádně ohebné.
l	 Antistatické.
l	 Bez obsahu silikonu.
l	 Zkoušení v souladu s normou
	 BS2050:1978 (1998) 4.12.
l	 Pracovní teplota -15ºC až +60ºC.
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Příslušenství pneumatických rozvodů   301

Model

Vnitřní průměr 
hadice

Vnější 
průměr 
hadice

Max. 
pracovní tlaka

Max. 
doporučený 

průtok 
vzduchub

Hmotnost
 připadající 

na 
30 m cívky Objednací 

číslomm in mm bar l/s kg
PVC 03 3.2 1/8 7 20 0.7 1.4 9093 0037 21
PVC 05 5 3/16 9 18 2.1 1.9 9093 0037 51
PVC 06 6.3 1/4 11 18 4 2.5 9093 0037 81
PVC 08 8 5/16 12 18 7.5 2.9 9093 0038 11
PVC 10 10 3/8 14 14 13 3.7 9093 0038 41
PVC 13 12.5 1/2 18 13 21 5.9 9093 0038 71
PVC 16 16 5/8 22 12 43 7.2 9093 0039 01
PVC 20 19 3/4 25 12 75 8.3 9093 0039 31 
PVC 25 25 1 32 11 125 12.5 9093 0039 61

Model

Vnitřní průměr 
hadice

Vnější 
průměr 
hadice

Max. 
pracovní tlaka

Max. 
doporučený 

průtok 
vzduchub

Hmotnost
 připadající 

na 
25 m cívky Objednací 

číslomm in mm bar l/s kg
POLUR 08 8 5/16 12 20 7.5 2.2 8202 0601 08 
POLUR 10 10 3/8 14 16 13 2.5 8202 0602 10 
POLUR 13 13 1/2 18 13 21 4.0 8202 0603 13 

301

Hadice z PVC
Pevná hadice z PVC pro použití 
v náročných provozních podmínkách
Hadice z PVC má vysokou odolnost proti 
oděru, díky čemuž je ideální pro použití 
v náročných pracovních prostředích, 
například v dílnách, továrnách, garážích 
atd. Doporučuje se zejména pro vnitřní 
použití.

l	 Dlouhá provozní životnost.
l	 Poddajná.
l	 Průhledná.
l	 Pracovní teplota -25ºC až +60ºC.

PVC, POLUR 	 Hadice

POLUR
Vysoce odolná polyuretanová hadice
Hadice Polur představuje nejekologičtější 
řešení. Má vysokou odolnost proti otěru  
a zároveň je odolná proti oleji. Hadice 
Polur má mnohem delší životnost než 
hadice z PVC. Hadice Polur je díky své 
ohebnosti ideálním v náročných pracov-
ních podmínkách, například v dílnách, 
továrnách, garážích, loděnicích a na 
staveništích, a to i při teplotách pod bo-
dem mrazu. Hadice Polur je vhodná pro 
vnitřní i venkovní použití.

l	 Odolná proti oleji.
l	 Ohebná.
l	 Dlouhá provozní životnost.
l	 Pracovní teplota -30ºC až +80ºC.

a  S bezpečnostním faktorem 3 při 20oC (při max. 
teplotě +60oC by měl být pracovní tlak snížen o 
50%).

b U hadice o délce 5 m bude pokles tlaku činit 0,2 bar..

a S bezpečnostním faktorem 3 při 20oC (při max. 
teplotě +60oC by měl být pracovní tlak snížen 
o 50%).

b Pokles tlaku bude činit 0,2 baru pro délku hadi-
ce 5 m,včetně dvou vsuvek a při vstupním tlaku  
7 barů.
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302   Příslušenství pneumatických rozvodů 

Model

Vnitřní průměr 
hadice

Vnější 
průměr 
hadice

Max. 
pracovní tlaka

Max. 
doporučený 

průtok 
vzduchub

Hmotnost
 připadající 

na 
20 m cívky Objednací 

číslomm in mm bar l/s kg
TURBO 13 12.5 1/2 18.6 16 21 3.9 9093 0057 91
TURBO 16 16.5 5/8 22.5 16 43 4.8 9093 0057 31
TURBO 20 20.1 3/4 26.1 16 75 5.4 9093 0057 61

Model

Vnitřní průměr 
hadice

Vnější 
průměr 
hadice

Max. 
pracovní tlaka

Max. 
doporučený 

průtok 
vzduchub

Hmotnost
 připadající 

na 
20 m cívky Objednací 

číslomm in mm bar l/s kg
RUBAIR 06 6.3 1/4 11.3 16 4 2.0 8202 0401 06
RUBAIR 10 10 3/8 16.0 16 13 3.6 8202 0402 10
RUBAIR 13 12.5 1/2 19.1 16 21 4.7 8202 0403 13
RUBAIR 16 16 5/8 23.0 16 43 6.1 8202 0404 16
RUBAIR 20 20 3/4 26.6 16 75 7.8 8202 0405 20
RUBAIR 25 25 1 34.0 16 125 11.8 8202 0406 25

a	 S bezpečnostním faktorem 5 při 20°C.
b	 Pokles tlaku bude činit 0,2 baru pro délku hadice 5 

m,včetně dvou vsuvek a při vstupním tlaku 7 barů.

302 

Hadice 	 TURBO, RUBAIR	

TURBO
Super lehká ohebná pryžová hadice 
Hadice Turbo byla vyvinuta pro vnitřní i 
venkovní použití s vysokými požadavky 
na ohebnost. Tato hadice váží o 30 až 
40% méně než konvenční pryžové 
hadice, proto je vhodná pro použití ve 
slévárnách, loděnicích, mechanických 
dílnách a na staveništích. Hadice Turbo 
je odolná proti oleji.

l	 Mimořádně nízká hmotnost.
l	 Měkká a ohebná.
l	 Antistatická.
l	 Odolná proti zbytkům brusiva a proti 

kovu rozstřikovanému při svařování.
l	 Pracovní teplota -40ºC až +90ºC.

RUBAIR
Odolná vyztužená pryžová hadice pro 
náročné provozní podmínky 
Hadice Rubair je opatřena dvojitou 
výztuží a splňuje tak všechny všeobecné 
požadavky pro použití v náročných 
vnitřních i venkovních provozních pod-
mínkách. Hadice Rubair je odolná proti 
oleji.

l	 Odolná.
l	 Antistatická.
l	 Odolná proti zbytkům brusiva a proti 

kovu rozstřikovanému při svařování.
l	 Pracovní teplota -40ºC až +90ºC.

a 	 S bezpečnostním faktorem 4 při 20°C.
b	 Pokles tlaku bude činit 0,2 baru pro délku hadice 5 m,včetně 

dvou vsuvek a při vstupním tlaku 7 barů.
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Příslušenství pneumatických rozvodů   303

D

CA B

Rozměry

Model

Vnitřní 
průměr 
hadice

Vnější 
průměr 
hadice

Max. 
doporučený 

průtok 
vzduchua

Pracovní 
rozsah

Délka

Max. 
průměr 
spirály Vnější 

závity 
BSP in Objednací číslo

(A) (B) (C) (D)
mm mm l/s m mm mm mm mm

SPI 1SPSW‑S 6.5 10 7 2 500 165 150 55 1/4 8202 0508 71
SPI 1SPSW‑M 6.5 10 5 4 500 330 150 55 1/4 8202 0508 73
SPI 2SPSW‑S 8 12 13 2 500 130 150 70 3/8 8202 0508 75
SPI 2SPSW‑M 8 12 10 4 500 270 150 70 3/8 8202 0508 77
SPI 2SPSW‑L 8 12 9 6 500 435 150 70 3/8 8202 0508 79
SPI 2SPSW‑XL 8 12 6 8 500 600 150 70 3/8 8202 0508 81
SPI 3SP‑S 11 16 25 2 500 185 150 98 3/8 8202 0508 82
SPI 3SP‑M 11 16 22 4 500 250 150 98 3/8 8202 0508 84
SPI 3SP‑L 11 16 17 6 500 390 150 98 3/8 8202 0508 86
SPI 3SP‑XL 11 16 13 8 500 550 150 98 3/8 8202 0508 88
SPI 4SP‑XXL 13 19 25 10 500 850 500 115 3/8 8202 0508 90

303

SPI
Elastická hadice pro vertikální a hori-
zontální aplikace
Elastická spirálová hadice SPI je ideál-
ní pro nářadí používané v měnících se 
vzdálenostech od pevného přívodu vz-
duchu. Je snadno roztažitelná a vrací 
se okamžitě po uvolnění. Je-li tato 
hadice použita s ručním nářadím, její 
funkce samočinného navíjení zajišťuje, 
že zůstává stále v poloze nad podlahou  
a nepřekáží obsluze. Hadice SPI 1 a SPI 
2 jsou opatřeny otočnými mechanismy 
s kuličkovými ložisky namontovanými 
na dlouhé straně hadice a umožňujícími 
otáčení v rozsahu 360º. Všechny 
spirálové hadice, vyjma provedení SPI4, 
jsou vybaveny plastovým pružinovým 
ochranným opletem. Hadice SPI je ideál-
ní pro použití v kombinaci s vyvažovacím 
zařízením.

l	 Samočinně zatažitelná.
l	 Lehká a ohebná.
l	 Pevná a odolná.
l	� Materiál hadice: polyuretan (100% 

PUR).
l	 Tvrdost: Shore A 98 +2.
l	 Barva: modrá.
l	 Pracovní tlak: 8 bar při 23ºC.
l	 Tlak při roztržení: 25 bar při 23ºC.
l	 Rozsah teploty: -40ºC až +70ºC.

a Při vstupním tlaku 6 bar a poklesu tlaku 0,5 bar.

SPI	 Spirálové hadice
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304   Příslušenství pneumatických rozvodů 304 

Soupravy pro zvýšení produktivity

Soupravy pro zvýšení produk t iv-
ity umožňují dosažení vyšší produktiv-
ity, prodlužují provozní životnost nářadí  
a zajišťují minimální pokles tlaku.

Každá souprava pro zvýšení produk-
tivity obsahuje kulový ventil, jednotku 
úpravy vzduchu a spojky, hadice a vsu-
vky potřebné pro správnou a bezpečnou 
instalaci nářadí.

Stačí si pouze vybrat správnou sou-
pravu pro zvýšení produktivity, a to na 
základě průtoku vzduchu potřebného 
k provozu nářadí a v závislosti na tom, 
zda nářadí potřebuje mazání nebo niko-
li. Budete překvapeni tím, v jaké míře 
dokáže souprava pro zvýšení produktiv-
ity zlepšit využitelnost výkonu nářadí.

l	 Zvyšuje využitelnost výkonu nářadí.
l	 Rychlá a snadná instalace.
l	 Prodlužuje provozní životnost nářadí.

Model
Max. průtok 

vzduchu Hadice Spojka Mazání Objednací číslo
Pro malé šroubováky a malé vrtačky se závitem pro přívod vzduchu 1/8” BSP
MIDI Optimizer F/RD EQ08‑C06‑1/8 6 l/s Cablair 6 mm ErgoQIC 08 Ano 8202 0850 10
MIDI Optimizer F/R EQ08‑C06‑1/8 6 l/s Cablair 6 mm ErgoQIC 08 Ne 8202 0850 19
Pro malé šroubováky a malé vrtačky se závitem pro přívod vzduchu 1/4” BSP 
MIDI Optimizer F/RD EQ08‑C06 6 l/s Cablair 6 mm ErgoQIC 08 Ano 8202 0850 06
Pro šroubováky, malé rázové utahovačky a malé vrtačky se závitem pro přívod vzduchu 1/4” BSP
MIDI Optimizer F/RD EQ08‑C08 9 l/s Cablair 8 mm ErgoQIC 08 Ano 8202 0850 00
MIDI Optimizer F/R EQ08‑C08 9 l/s Cablair 8 mm ErgoQIC 08 Ne 8202 0850 01
Pro rázové utahovačky do velikosti 1/2”, pulzní nářadí, vrtačky
a malé utahovačky šroubových spojů se závitem pro přívod vzduchu 3/8” BSP
MIDI Optimizer F/RD EQ08‑C10 16 l/s Cablair 10 mm ErgoQIC 08 Ano 8202 0850 07
Pro rázové utahovačky do velikosti 1/2”, pulzní nářadí a malé utahovačky šroubových spojů
se závitem pro přívod vzduchu 1/4” BSP
MIDI Optimizer F/RD EQ08‑C10 16 l/s Cablair 10 mm ErgoQIC 08 Ano 8202 0850 03
MIDI Optimizer F/RD EQ10‑R10 16 l/s Rubair 10 mm ErgoQIC 10 Ano 8202 0850 16
Pro nárazové nářadí a brusky se závitem pro přívod vzduchu 3/8” BSP
vč. propojovací hadice
MIDI Optimizer F/RD EQ10‑R13‑W 23 l/s Rubair 13 mm ErgoQIC 10 Ano 8202 0850 14
Pro nárazové nářadí a brusky, vč. propojovací hadice, 
bez vsuvky pro připojení nářadí 
MIDI Optimizer F/RD EQ10‑R13‑W 23 l/s Rubair 13 mm ErgoQIC 10 Ano 8202 0850 15
Pro rázové utahovačky, pulzní nářadí, vrtačky a utahovačky šroubových spojů
se závitem pro přívod vzduchu 3/8” BSP
MIDI Optimizer F/RD EQ10‑C13 23 l/s Cablair 13 mm ErgoQIC 10 Ano 8202 0850 02
Při rázové a pulzní nářadí, vrtačky a utahovačky šroubových spojů se závitem pro přívod vzduchu 1/4” BSP
MIDI Optimizer F/RD EQ10‑C13‑1/4 23 l/s Cablair 13 mm ErgoQIC 10 Ano 8202 0850 11
Pro brusky, rázové nářadí utahovačky šroubových spojů se závitem pro přívod vzduchu 3/8” BSP
MIDI Optimizer F/RD EQ10‑T13 35 l/s Turbo 13 mm ErgoQIC 10 Ano 8202 0850 17
Pro brusky, rázové nářadí utahovačky šroubových spojů se závitem pro přívod vzduchu 1/2” BSP
MIDI Optimizer F/R EQ10‑T13 35 l/s Turbo 13 mm ErgoQIC 10 Ne 8202 0850 04
MIDI Optimizer F/RD EQ10‑T13 35 l/s Turbo 13 mm ErgoQIC 10 Ano 8202 0850 13
Pro brusky se závitem pro přívod vzduchu 1/2” BSP
MIDI Optimizer F/RD EQ10‑T16 40 l/s Turbo 16 mm ErgoQIC 10 Ano 8202 0850 12
Pro velké turbo brusky se závitem pro přívod vzduchu 1/2” BSP
MAXI F/R C‑T16 60 l/s Turbo 16 mm Zubová Ne 8202 0850 05
Pro velké turbo brusky se závitem pro přívod vzduchu 1/2” BSP
MAXI F/RD C‑T20 65 l/s Turbo 20 mm Zubová Ne 8202 0850 20
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215

395

31

3-Ø10230

65
65

Model
Délka

Hadice

Vnitřní 
průměr 
hadice

Připojení 
přívodu 
vzduchu 

BSP 
vnější

Připojení 
rozváděcí 

hadice BSP 
vnější

Průtok 
vzduchu Hmotnost

Objednací číslom mm in l/s kg
HM LIGHT 8 PUR 8 5/16 1/4” 1/4” 10 4.5 8202 1180 92
HM LIGHT 10 PUR 8 5/16 1/4” 1/4” 9 4.5 8202 1180 91

Model
Délka

Hadice

Vnitřní 
průměr 
hadice

Připojení 
přívodu 

vzduchu BSP 
vnější

Připojení 
rozváděcí 

hadice BSP 
vnější

Průtok 
vzduchu Hmotnost

Objednací číslom mm in l/s kg
HM FLEX 
Grinding 8 Pryž 8 5/16 1/4” 1/4” 9 8.5 8202 1181 02

HM FLEX 10 PUR 10 3/8" 1/4” 1/4” 14 8.5 8202 1181 00

305

HM LIGHT
Hadicový navíječ HM Light má těleso 
obalu z kompozitního materiálu a obsa-
huje hadici z PUR, která je vysoce odolná 
proti opotřebení a oleji. Hadicový navíječ 
HM Light je vhodný pro malé šroubováky  
a malé pulzní nářadí.

l	 Otočný závěs umožňující flexibilní 
použití.

l	 Lehký a kompaktní.
l	 Hadice z PUR odolná proti přelamování.
l	 Pracovní teplota: -30°C až +60°C.
l	 Max. pracovní tlak činí 20 bar.
l	 Délka přívodní hadice: 0,9 m.

HM FLEX
Hadicový navíječ HM FLEX má vysoce 
kvalitní, kompaktní ocelové pouzdro a je 
vhodný pro a malé střední šroubováky, 
malé a střední pulzní nářadí, malé vrtačky, 
rázové utahovačky o velikosti do 1/2", malé 
brusky a nýtovací a odsekávací kladiva.

l	 Provedení  HM FLEX Gr ind ing 
s pryžovou hadicí odolnou proti 
odlétávajícímu brusivu. 

l	 Otočný závěs umožňující flexibilní 
použití.

l	 Pevná a odolná.
l	 Pracovní teplota: -30°C až +60°C.
l	 Max. pracovní tlak: 20 bar.
l	 Délka přívodní hadice: 1,5 m.

HM Light, HM Flex 	 Hadicové navíječe

Rozměry

Rozměry

10

18.5

32
.2

18.5

208.5

10

341.5

187.8

376.3
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29
8
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2

260

13
4

229

16
5
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3

Ø12+0.2
 0

32
8

56
2

260

13
4

229

16
5

16
3

Ø12+0.2
 0

HM OPEN FLEX HM OPEN FLEX L

Model
Délka

Hadice

Vnitřní 
průměr 
hadice

Připojení 
přívodu 
vzduchu 

BSP 
vnější

Připojení 
rozváděcí 

hadice BSP 
vnější

Průtok 
vzduchu Hmotnost

Objednací číslom mm in l/s kg
HM OPEN FLEX 10 PUR 10 3/8 1/4 1/4 12 10.5 8202 1181 12
HM OPEN FLEX 15 PUR 10 3/8 1/4 1/4 8 11 8202 1181 10
HM OPEN FLEX 15 Pryž 10 3/8 1/4 1/4 8 11 8202 1181 09

HM OPEN FLEX L 10 PUR 13 1/2 1/2 1/2 16 13 8202 1181 22
HM OPEN FLEX L 15 PUR 13 1/2 1/2 1/2 14 14 8202 1181 20
HM OPEN FLEX L 15 Pryž 13 1/2 1/2 1/2 14 14 8202 1181 14

306 

Hadicové navíječe	 HM Open Flex, HM Open Flex L

HM OPEN FLEX 
Hadicové navíječe řady HM Open Flex 
mají otevřené ocelové pouzdro s hadicí o 
průměru 10 mm nebo 13 mm. Hadicové 
navíječe řady HM Open Flex jsou vhod-
né pro šroubováky, rázové utahovačky, 
pulzní nářadí, vrtačky, odsekávací a ný-
tovací kladiva a brusky s výkonem do 
1000 W.

l	 H a d i c e  z  P U R  o d o l n á  p r o t i 
přelamování nebo pryžová hadice 
odolná proti zbytkům brusiva a okujím.

l	 Možnost montáže na podlahu, stěnu 
nebo strop.

l	 Otočný závěs umožňující flexibilní 
použití.

l	 Pracovní teplota: -30°C až +60°C.
l	 Max. pracovní tlak: 20 bar.
l	 Délka přívodní hadice: 1,5 m.

Rozměry
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220

470220

49
0

Model

Délka

Hadice

Vnitřní 
průměr 
hadice

Připojení 
přívodu 
vzduchu 

BSP 
vnější

Připojení 
rozváděcí 

hadice BSP 
vnější

Průtok 
vzduchu Hmotnost

Objednací číslom mm in l/s kg
HM FLEX L 10 Pryž 12.5 1/2" 1/2" 1/2" 22 16 8202 1181 56

Model
Délka

Hadice

Vnitřní 
průměr 
hadice

Připojení 
přívodu 

vzduchu BSP 
vnější

Připojení 
rozváděcí 

hadice BSP 
vnější

Průtok 
vzduchu Hmotnost Objednací 

číslom mm in l/s kg
HM Turbo 20 TURBO 20 3/4" 3/4" Bez závitu 50 42 8202 1181 30
HM XL 15 Pryž 25 1" 1" Bez závitu 60 42 8202 1181 33

307

HM FLEX L
Hadicový navíječ HM FLEX L s oce-
lovou skříní a vysoce kvalitní pryžovou 
hadicí je vhodný pro práci se vzduchem 
i vodou. Použití hadicového navíječe 
HM FLEX L se doporučuje pro všechny 
šroubováky,  pulzní nářadí, rázové 
utahovačky, vrtačky, odsekávací a ný-
tovací kladiva a brusky o výkonu do  
1000 W.

l	 Pryžová hadice NBR.
l	 Přestavitelné držáky, které umožňují 

montáž navíječe na podlahu, na stěnu 
nebo na strop.

l	 Vysoké průtočné množství.
l	 Pracovní teplota: -30°C až +60°C.
l	 Max. pracovní tlak činí 15 bar.
l	 Délka přívodní hadice: 1 m.

HM Flex L, HM Turbo, HM XL	 Hadicové navíječe

Rozměry

HM TURBO a HM XL
Navíječe HM Turbo a HM XL mají 
otevřenou ocelovou skříň s hadicí Turbo 
o průměru 20 mm nebo s pryžovou had-
icí o průměru 25 mm. Navíječe HM Turbo 
a HM XL se doporučují jako příslušenství 
k vysoce výkonným bruskám.

l	 Hadice odolné proti brusivu a okujím. 
l	 Mimořádně vysoký průtok. 
l	 Možnost montáže na podlahu, stěnu 

nebo strop. 
l	 Otočný závěs umožňující flexibilní 

použití. 
l	 Pracovní teplota: -30°C až +60°C.
l	 Max. pracovní tlak: 20 bar.
l	 Bez hadice, s přívodní spojkou na 

skříni.

Model	 L	 H	 W

HM TURBO	 660	 765	 340
			 

Rozměry
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A

C

B             

308 

Hadicové navíječe	 HRIL	

Rozměry

Volitelné příslušenství 

Model
Kapacitní rozsah

Max. 
doporučený 

průtok 
vzduchu

Dráha 
pohybu 
hadice Hmotnost

Max. 
pracovní 

tlak

Rozměry

Objednací 
číslo

A B C
kg lb l/s m kg lb bar mm mm mm

HRIL 1 0.2‑0.5 0.4‑1.1 3,5 1,2 1,2 2,6 10 92 132 173 8202 0600 03
HRIL 3 0.5‑1.4 1.1‑3.1 5,5 1,0 1,2 2,6 10 92 132 173 8202 0600 11
HRIL 4 0.7‑2.0 1.5‑4.4 6,5 1,0 1,4 3,1 10 912 132 173 8202 0600 29

a Při vstupním tlaku 6 bar činí pokles tlaku 0,4 bar.

Vyvažovací zařízení hadicového 
navíječe – HRIL
Řada vyvažovacích zařízení HRIL pro 
hadicové navíječe je určena speciálně 
k použití s malým pneumatickým ručním 
nářadím.

Integrovaná vzduchová hadice a po-
mocný kabel pomáhají udržovat pra-
covní prostředí v uspořádaném stavu  
a nářadí je snadno ovladatelné.
l	 Ergonomie - Síla zpětného rázu, která 

působí na hadici při jejím vytahování z 
vyvažovače, zůstává téměř neměnná, 
což minimalizuje zatížení obsluhy  
a zajišťuje hladký provoz.

l	 Snadno nastavitelný pryžový doraz je 
namontován na hadici, což umožňuje 
nastavení nářadí do optimální polohy.

l	 Sí la  zpětného rázu je  snadno 
seřiditelná pomocí ručního kolečka 
umístěného na zadní straně skříně (v 
případě potřeby je kolečko po seřízení 
síly odmontováno).

l	 Dlouhá provozní životnost - Kon-
strukce se vyznačuje pevnou skříní, 
samomaznými ložiskovými pouzdry 
pro uložení hřídele a vstupním ot-
vorem otočným v rozsahu 360 stupňů.

l	 Odolná hadice je vybavena další 
přídavnou vrstvou, která brání přílišnému 
ohýbání hadice u vstupního otvoru.

l	 Nízký pokles tlaku – Vyvažovací 
zařízení HRIL mají velmi dobré 
průtokové charakteristiky.

Instalační armatury pro vzduchová potrubí
Všechny modely jsou vybaveny vstupním instalačním závitem BSP 1/4”.
Model HRIL 1 se dodává s výstupními instalačními závity M5 a BSP 1/8”.
Model HRIL 3 se dodává s výstupními instalačními závity BSP 1/8” a BSP 1/4”.
Model HRIL 4 se dodává s výstupním instalačním závitem BSP 1/4”.

Označení Objednací 
číslo

Bezpečnostní řetěz 4391 4045 90
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COLIBRI                                                         Vyvažovací zařízení	

Rozměry

COLIBRI – COL
Jedinečná vyvažovací zařízení řady 
COL udržují zátěž ve vyvážené poloze  
v celém rozsahu délky lanka.

Produktivita
Vyvažovací zařízení v provedení COL 
trvale udržují nářadí ve správné poloze

Ergonomické
Vyvažovací zařízení v provedení COL 
snižují úroveň namáhání svalů pracov-
níka obsluhy.

Bezpečnost
Je-li zátěž uvolněna, není přitahována 
zpět a okolí pracoviště je tak chráněno 
před náhodným zvednutím zátěže.

Kabel se zablokuje v případě selhání 
pružiny (brzdná síla pro směr dolů).

Brzdná funkce může být u všech 
modelů aktivována pro směr nahoru 
použitím principu „luk a šíp“, chcete-li 
uvolnit kabel při výměně nářadí.

COLIBRI S
Modely řady COL S jsou vybaveny 
přídavným bezpečnostním brzdovým 
mechanismem (dvojitým brzdovým 
systémem) určeným pro apl ikace  
s mimořádně vysokými požadavky na 
úroveň bezpečnosti.

Volitelné příslušenství

Bezpečnostní řetěz
	 Objednací číslo

COL 1	 4391 4045 90
COL 2 a 3	 4391 4046 90
COL 4	 4391 4047 90

Model
Kapacitní rozsah

Délka 
kabelu Hmotnost

Rozměry

Objednací číslo
A B C

kg      lb m kg lb mm mm mm
COL 1 01 0.7 ‑ 1.3 1.5 ‑ 2.9 1.7 0.5 1.1 108 72 245 8202 0750 01
COL 1 02 1.0 ‑ 2.0 2.2 ‑ 4.4 1.7 0.5 1.1 108 72 245 8202 0750 19
COL 2 03 1.7 ‑ 3.5 3.7 ‑ 7.7 2.4 2.3 5.1 155 116 427 8202 0750 27
COL 2 04 3.0 ‑ 6.0 6.6 ‑ 13.2 2.4 2.3 5.1 155 116 427 8202 0750 35
COL 2 05 4.7 ‑ 7.0 10.4 ‑ 15.4 2.4 2.5 5.5 155 116 427 8202 0750 43
COL 3 07 5.5 ‑ 9.0 12.1 ‑ 19.8 2.4 3.3 7.3 196 116 427 8202 0750 50
COL 3 10 8.0 ‑ 13.0 17.6 ‑ 28.7 2.4 3.4 7.5 196 116 427 8202 0750 68
COL 3 15 12.5 ‑ 17.0 27.6 ‑ 37.5 2.4 3.8 8.4 196 116 427 8202 0750 76
COL 4 18 14.0 ‑ 22.0 30.9 ‑ 48.5 2.4 13.2 29.1 244 193 620 8202 0774 11
COL 4 22 17.0 ‑ 28.0 37.4 ‑ 61.7 2.4 13.9 30.6 244 193 620 8202 0750 84
COL 4 30 24.0 ‑ 38.0 52.9 ‑ 83.8 2.4 14.5 32.0 244 193 620 8202 0750 92
COL 4 42 36.0 ‑ 49.0 79.4 ‑ 107.8 2.4 14.9 32.8 244 193 620 8202 0751 00
COL 4 50 43.0 ‑ 55.0 98.4 ‑ 121.3 2.4 15.3 33.7 244 193 620 8202 0751 18
Bezpečnostní brzda
COL 2 03S 1.7 ‑ 3.5 3.7 ‑ 7.7 2.4 2.3 5.1 155 116 427 8202 0775 93
COL 2 04S 3.0 ‑ 6.0 6.6 ‑ 13.2 2.4 2.3 5.1 155 116 427 8202 0776 01
COL 2 05S 4.7 ‑ 7.0 10.4 ‑ 15.4 2.4 2.5 5.3 155 116 427 8202 0776 19
COL 3 07S 5.5 ‑ 9.0 12.1 ‑ 19.8 2.4 3.3 7.3 196 116 427 8202 0776 27
COL 3 10S 8.0 ‑ 13.0 17.6 ‑ 28.7 2.4 3.4 7.5 196 116 427 8202 0776 35
COL 3 15S 12.5 ‑ 17.0 27.6 ‑ 37.5 2.4 3.8 8.4 196 116 427 8202 0776 43
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Vyvažovací zařízení	 RIL

Rozměry

a Vyvažovací zařízení vybavené automatickým bezpečnostním blokováním 
bubnu v případě selhání pružiny.

b Obsahuje pojistnou západku k uzamčení kabelu při vyšším zatížení po 
celé jeho délce..

Volitelné příslušenství 

Vyvažovací zařízení RIL
Vyvažovací zařízení RIL trvale drží 
nářadí na správném místě, po ruce  
a snadno dosažitelné. Vyvažovací 
zařízení RIL jsou k dispozici jako zařízení 
s navíječem nebo jako zařízení k nasta-
vování polohy bez použití závaží. 

Vyvažovací zařízení RIL s navíječem
l	 Nastavitelný doraz lanka.
l	 Vysoce kvalitní pružinová konstrukce.
l	 Rozsah zatížení 0 až 10 kg.

Model
Kapacitní rozsah

Délka 
kabelu Hmotnost

Rozměry

Objednací číslo
A B C

kg lb m kg lb mm mm mm
Navíjecí zařízení
RIL 1C 0.0 ‑ 0.5 0.0 ‑ 1.7 1.5 0.6 1.3 51 106 238 8202 0700 02
RIL 2C 0.4 ‑ 1.0 0.9 ‑ 2.2 1.5 0.6 1.3 51 106 238 8202 0701 19
RIL 4C 1.0 ‑ 2.0 2.2 ‑ 4.4 1.5 0.6 1.3 51 106 238 8202 0702 18
RIL 5C 1.4 ‑ 2.3 3.1 ‑ 5.1 1.5 0.6 1.3 51 106 238 8202 0703 25
RIL 5 0.4 ‑ 2.3 0.9 ‑ 5.1 2.4 2.0 4.4 70 157 308 8202 0703 09
RIL 5LRb 0.4 ‑ 2.3 0.9 ‑ 5.1 2.4 2.0 4.4 70 157 308 8202 0703 15
RIL 10C 2.0 ‑ 5.0 4.4 ‑ 11.0 2.4 2.7 6.0 84 190 369 8202 0704 16
RIL 10CSa 2.0 ‑ 5.0 4.4 ‑ 11.0 2.4 2.7 6.0 84 190 369 8202 0704 20
RIL 15C 5.0 ‑ 7.0 11.0 ‑ 15.4 2.4 3.2 7.1 84 190 369 8202 0705 15
RIL 15CSa 5.0 ‑ 7.0 11.0 ‑ 15.4 2.4 3.2 7.1 84 190 369 8202 0705 20
RIL 22C 6.0 ‑ 10.0 13.2 ‑ 22.0 2.4 3.2 7.1 84 190 369 8202 0706 14
RIL 22CSa 6.0 ‑ 10.0 13.2 ‑ 22.0 2.4 3.2 7.1 84 190 369 8202 0706 20

Objednací 
číslo

1C, 2C, 4C a 5C 4391 4045 90
10Ca, 15Ca a 22Ca 4391 4156 00
5, 20, 4391 4046 90

a Včetně bezpečnostního řetězu.
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WP	 Vyvažovací zařízení

Rozměry

Vyvažovací zařízení WP
Polohovací vyvažovací zařízení bez 
závaží, která jsou opatřena kuželovým 
bubnem, udržují zátěž ve vyvážené 
poloze v celém rozsahu délky lanka. 

Produktivita
Vyvažovací zařízení v provedení WP 
trvale udržují nářadí ve správné poloze a 
minimalizují tak únavu pracovníka.

Ergonomické
Vyvažovací zařízení v provedení WP 
snižují úroveň namáhání svalů pracovní-
ka obsluhy.

Bezpečnost
Je-li zátěž uvolněna, není přitahována 
zpět a pracoviště je tak chráněno před 
náhodným zvednutím zátěže.

l	 Ocelové lanko s tlumicím dorazem.
l	 Bezpečnostní řetěz.
l	 Rychlá a snadná výměna lanka.

B

A             

C

Model
Kapacitní rozsah

Délka 
kabelu Hmotnost

Rozměry
Objednací 

číslo
A B C

kg lb m kg lb mm mm mm
WP 10-3 3 - 5 6.6 - 11 2 2.9 6.4 129.5 188 520.7 8202 0779 00
WP 10-4,5 4.5 - 7 10 - 15.4 2 3.1 6.8 129.5 188 520.7 8202 0779 01
WP 10-6 6 - 10 13 - 22 2 3.2 7.0 129.5 188 520.7 8202 0779 02
WP 10-9 9 - 14 20 - 31 2 3.4 7.5 129.5 188 520.7 8202 0779 03
WP 10-13 13 - 17 29 - 37 2 3.6 8.0 129.5 188 520.7 8202 0779 04
WP 10-16 16 - 21 35 - 46 2 3.8 8.4 129.5 188 520.7 8202 0779 05
WP 20-15 15 - 25 33 - 55 2 7.8 17.2 152.4 218.4 520.7 8202 0780 00
WP 20-25 25 - 35 55 - 77 2 8.9 19.6 152.4 218.4 520.7 8202 0780 01
WP 20-35 35 - 45 77 - 99 2 9.5 21.0 152.4 218.4 520.7 8202 0780 02
WP 20-45 45 - 55 99 - 121 2 9.8 21.5 152.4 218.4 520.7 8202 0780 03
WP 30-12 12 - 20 26 - 44 2 14.8 32.6 203.2 284.5 749.3 8202 0781 00
WP 30-20 20 - 30 44 - 66 2 15.2 33.5 203.2 284.5 749.3 8202 0781 01
WP 30-30 30 - 45 66 - 99 2 16.9 37.3 203.2 284.5 749.3 8202 0781 02
WP 30-45 45 - 60 99 - 132 2 17.3 38.1 203.2 284.5 749.3 8202 0781 03
WP 30-60 60 - 75 132 - 165 2 18.7 41.2 203.2 284.5 749.3 8202 0781 04
WP 30-75 75 - 90 165 - 198 2 19.7 43.4 203.2 284.5 749.3 8202 0781 05
WP 30-90 90 - 100 198 - 220 2 19.9 43.4 203.2 284.5 749.3 8202 0781 06
WP 40-100 100 - 115 220 - 254 3 42.0 43.9 348 320 800 8202 0782 00
WP 40-115 115 - 130 254 - 287 3 44.0 97.0 348 320 800 8202 0782 01
WP 40-130 130 - 140 287 - 309 3 46.0 101 348 320 800 8202 0782 02
WP 40-140 140 - 150 309 - 331 3 48.0 106 348 320 800 8202 0782 03
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312   Příslušenství pneumatických rozvodů 

	 Objednací číslo

Prodlužovací trubka
HF 300 mm, 6.3 l/s	 8202 1006 30
HF 500 mm, 6.3 l/s	 8202 1006 31

Model

Max. pracovní 
tlak

Max. pracovní 
teplota Síla úderu

Průtok 
vzduchu Hmotnost

Závit pro 
přívod 

vzduchu
Objednací číslobar °C N l/s kg lb BSP

GUN F06A‑SS, bezpečnostní hubice 
kombinovaná s tlumičem 10 +50 2 3.8 0.16 0.35 1/4” 8202 1005 69

GUN F06A‑S, bezpečnostní hubice 10 +50 4 7.0 0.15 0.33 1/4” 8202 1005 51
GUN F06A 10 +50 4 7.0 0.14 0.31 1/4” 8202 1005 28
ErgoGUN 2602, s hvězdicovou‑špičkou 16 +60 2.2 3.1 0.11 0.25 1/4” 8202 1006 10
ErgoGUN 2602-HF, s vysokým 
průtokem 16 +60 4.3 8.5 0.11 0.25 1/4” 8202 1006 11

Objednací číslo

Průhledný ochranný kryt 9090 1886 90
Držák pro zavěšení 9090 1808 80
Hadicová vsuvka 9000 0241 00
Bezpečnostní hubice / 
tlumič

9090 1809 81

Bezpečnostní hubice 9090 1809 80

Pro ErgoGUN F06

312 

Vzduchové  p is to le  A t las  Copco 
představují vysoce odolné a současně 
snadno použitelné řešení pro všechny 
způsoby použití související s čištěním.. 
Jejich tělesa z plastu poskytují flexibil-
itu potřebnou při manipulaci, izolují proti 
chladu a snižují nebezpečí poškrábání 
opracovávaných povrchů. Obě vzducho-
vé pistole mají vynikající regulační vlast-
nosti umožňující přesné nastavování 
průtoku vzduchu.

ErgoGUN B2602
Vzduchová pistole ErgoGUN B2602 je 
k dispozici se dvěma různými hubicemi. 
Vzduchová pistole ErgoGUN B2602 je 
vybavena hubicí s hvězdicovým hrotem, 
který má tlumicí účinek, a pistole Ergo-
GUN B2602-HF je určena pro aplikace, 
při kterých je potřebný vysoký průtok. 
l	 Ergonomická rukojeť
l	 Konstrukce s nízkou hmotností
l	 Vyměnitelné trubky
l	 Vysoká foukací síla

GUN
Vzduchová pistole GUN dodávaná 
společností Atlas Copco se dodává ve 
třech různých modelových provedeních. 
GUN F06A pro aplikace s vysoký-
mi nároky na průtok, GUN F06A-S  
s bezpečnostní hubicí a GUN F06A-SS 
s kombinovanou bezpečnostní hubicí  
s tlumicím účinkem.
l	 Pevné a odolné
l	 Snadno regulovatelný průtok
l	 Vyměnitelné hubice

Vzduchové pistole	 ErgoGUN, GUN

Volitelné příslušenství

Průhledný ochranný kryt	 Držák pro zavěšení
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Příslušenství pneumatických rozvodů   313313

Jednotka regulace tlaku
Jednotka sestává z vysoce kvalitního tlakoměru a ze spojek 
nezbytných ke kontrole tlaku vzduchu v pneumatickém přívodu 
stroje.

Objednací číslo 4145 0699 81.

Simulátor vzduchového nářadí
Aby bylo možno kontrolovat, zda je tlak nebo průtok dostatečný, 
může být namísto nářadí připojen simulátor pneumatického 
nářadí. Simulátor se dodává s různými možnostmi připojení.

Objednací číslo 4145 0698 81.

Detektor úniků vzduchu
Detektor úniků vzduchu se používá k vyhledávání netěsností 
(např. v rozvodech stlačeného vzduchu, podtlakových rozvo-
dech atd.). Pracuje “tak, že snímá” zvuky v kmitočtovém pás-
mu, které běžně není rušivé a vnímatelné lidským sluchem>(20 
kHz). Únik stlačeného vzduchu nebo elektrický přeskok (jiskry) 
vytvářejí např. ultrazvuk.

Zařízení se dodává v kufříku a skládá se z: detekčního 
zařízení, sady sluchátek a směrové sondy.

Objednací číslo 8202 9002 00.

	 Zkušební zařízení 
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316   Pneumatické motory

P n e u m a t i c k é  m o t o r y  v y r á b ě n é 
společností Atlas Copco – spolehlivé, 
nenákladné řešení pro pohon točivých 
strojů. Specifické vlastnosti a charakte-
ristiky pneumatických motorů přinášejí 
řadu výhod konstruktérům strojů.
l	 Poměr výkonu a hmotnosti je lepší než 

u většiny jiných motorů, což v praxi 
znamená, že pneumatické motory 
jsou o 75% lehčí a o 85% menší než 
asynchronní elektrické motory se stej-
ným výkonem.

l	 Motor může být udržován zabržděný 
neomezeně dlouho při plném točivém 
momentu a může být spouštěn a za-
stavován opakovaně bez omezení.

l	 Točivý moment, otáčky a směr otáčení 
lze snadno měnit pomocí jednodu-
chých způsobů ovládání.

l	 Výkon motoru se automaticky nastavu-
je tak, aby odpovídal požadovanému 
zatížení.

l	 Otáčky jsou regulovatelné ve velkém 
rozsahu.

l	 Tyto motory jsou ideální pro širokou 
řadu aplikací v nebezpečných nebo 
agresivních prostředích.

l	 Plynulý rozběh minimalizuje rázové 
zatížení součástí převodovek.

l	 Motor není rušen žádným elektric-
kým zařízením a sám žádné rušení 
nevytváří.

Pneumatické motory s vysokým 
točivým momentem se uplatní tehdy, 
jsou-li kladeny vysoké požadavky na 
výkon
Vysokomomentové pneumatické mo-
tory, které jsou vybaveny vysoce pev-
ným planetovým převodem, posky-
tují točivý moment až 680 Nm Převody 
jsou dimenzovány tak, aby snesly 
zatížení neomezeně dlouho při zcela 
zabržděném točivém momentu. Navzdo-
ry své pevnosti jsou vysokomomentové 
pneumatické motory kompaktní v porov-
nání s motory vybavenými čelním ozu-
beným soukolím se šikmými zuby nebo 
šnekovými koly. Dodávají se rovněž ve 
verzích nevyžadujících mazání.

Pneumatické motory dodávané na 
zakázku podle individuálních specifi-
kací
Bez ohledu na to, o jaký požadavek se 
jedná, je společnost Atlas Copco vždy 
ochotna pomoci zákazníkům při hledání 
řešení odpovídajících jejich specifick-
ým potřebám. Například v zařízeních 
určených k integraci do výrobních 
a montážních linek může být pneu-
matický motor vyrobený na zakázku a 
integrovaný do stroje nebo do nářadí 
nejefektivnějším řešením. Speciální mo-
tory mohou mít jedinečné skříně nebo 

Vlastnosti motorů řady LZB

Pneumatické motory bez potřeby 
mazání pro citlivé postupy, u kterých 
je rozhodujícím požadavkem úroveň 
hygieny.
Tento motor bez potřeby mazání je 
vybaven lopatkami s nízkým třením 
a utěsněnými ložisky, díky čemuž se 
neuvolňuje žádné mazivo do ovzduší. 
Tyto motory představují snadno reali-
zovatelné řešení pohonu pro citlivé pra-
covní procesy v hygienickém prostředí, 
kde by znečištění olejem bylo v nejlepším 
případě jen problémem, ale v nejhorším 
případě katastrofou.

Pneumatické motory z nerezavějící 
oceli pro náročná a agresivní 
prostředí
Pneumatické motory z nerezavějící 
oceli jsou ideální pro náročná nebo do-
konce agresivní prostředí, ve kterých je 
základním požadavkem vysoká úroveň 
hygieny. Mají „čistou“ konstrukci bez ka-
pes, v nichž by se mohla shromažďovat 
nečistota. Jsou vybaveny dvojitým 
hřídelovým těsněním, které brání tomu, 
aby se voda dostala do ozubených 
převodů. Dodávají se provedení která 
nevyžadují mazání.

Úvod – Pneumatické lamelové motory

Verze certifikované 
pro použití 
ve výbušném 
prostředí
Naše pneumatické mo-
tory jsou k dispozici v cer-

tifikovaných nevýbušných provedeních  
v souladu se směrnicí Evropské unie 
ATEX týkající se zařízení určených  
k použití v prostředích s nebezpečím  
exploze. 

montážní uspořádání. Mohou být u nich 
použity nestandardní materiály nebo 
povrchové úpravy a mohou být konstru-
ovány tak, aby dosahovaly specifického 
výkonu.

Více informací o pneumatických lamelových 
motorech Atlas Copco naleznete v našem ka-
talogu pneumatických motorů, objednací číslo 
9833 8998 01.
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 Pneumatické motory   317

Model
Max. výkon

Otáčky při 
max. výkonu

Točivý moment při max. 
výkonu Min. rozběhový moment

Otáčky 
naprázdno

Počet 
převodových 

stupňů
Průměr motoru

kW k ot/min Nm ft lb Nm ft lb ot/min mm in
Nereverzní
LZB14 0.16 0.22 330 - 9100 0.17 - 4.7 0.12 - 3.4 0.26 - 7 0.19 - 5.1 690 - 19500 5 27 1.1
LZB22 0.25 0.34 235 - 9600 0.25 - 9.9 0.18 - 7.3 0.45 - 17 0.33 - 12.5 510 - 21500 7 36 1.4
LZB33 0.39 0.52 10 - 9400 0.40 - 340 0.30 - 251 0.76 - 680 0.56 - 501  21 - 20000 17 42 1.6
LZB42 0.65 0.87 25 - 10500 0.59 - 236 0.44 - 174 1.10 - 430 0.80 - 315  50 - 21000 12 46 1.8
LZB46 0.84 1.13 25 - 10800 0.74 - 300 0.55 - 220 1.20 - 490 0.88 - 360  50 - 21000 12 46 1.8
LZB54 1.20 1.60 65 - 9300 1.20 - 175 0.88 - 129 1.80 - 250 1.30 - 180 125 - 18000 10 60 2.4
LZB66 1.83 2.45 77 ‑ 524 33 ‑222 24 ‑164 52 ‑333 39 ‑ 245 154 ‑ 1026 7 60 2.4
LZB77 2.91 3.9 87 ‑ 1325 21 ‑ 314 15.5 ‑ 231 30 ‑ 471 22 ‑ 347 174 ‑ 2660 3 100 3.9
Reverzní chod
LZB14 0.10 0.14 230 - 6500 0.15 - 4.1 0.11 - 3.0 0.19 - 5  0.14 - 3.7  460 - 13000 5 27 1.1
LZB22 0.16 0.22 5 - 6500 0.24 - 10.8 0.18 - 8 0.35 - 13.4  0.26 - 9.9  5 - 13800 9 36 1.4
LZB33 0.24 0.32 7 - 7000 0.34 - 305 0.25 - 225 0.46 - 412  0.34 - 304  5 - 14000 21 42 1.6
LZB42 0.53 0.71 19 - 8100 0.62 - 250 0.46 - 184 0.70 - 270  0.52 - 200  37 - 16000 12 46 1.8
LZB46 0.62 0.83 20 - 8600 0.68 - 275 0.50 - 200 0.75 - 300  0.55 - 220  40 - 17000 12 46 1.8
LZB54 0.82 1.10 45 - 6800 1.20 - 165 0.88 - 122 1.20 - 165  0.88 - 122  90 - 13000 10 60 2.4
LZB66 1.43 1.92 70 ‑ 473 29 ‑ 190 22 ‑ 141 46 ‑ 308 33 ‑ 227 130 ‑ 875 7 60 2.4
LZB77 2.56 3.43 79 ‑ 1250 20 ‑ 304 15 ‑ 224 29 ‑ 456 21 ‑ 336 158 ‑ 2500 3 100 3.9
Modely LZB14, LZB22 a LZB33 se dodávají také v provedení bez mazání. Modely LZB14, LZB22 a LZB33 lze dodat také v provedení z nerezové oceli. Standardní 
nereverzní motory mají se otáčejí ve směru hodinových ruček, mohou však být dodány také s otáčením proti směru hodinových ruček.

LZL 03/05S – Možnost dodávky v nevýbušném provedení certifikovaném podle směrnice ATEX Ex II 2G T2 IIC D240o C.

LZL
1,3 – 6,5 kW
Pneumatické lamelové motory LZL 
vyráběné společností Atlas Copco jsou 
reverzní motory, které jsou konstruovány 
tak, aby poskytovaly vynikající výkon při 
rozběhu a při nízkých otáčkách. Tyto 
univerzální motory jsou silné a odolné, 
přičemž nabízejí dlouhou životnost.

LZB a LZL                                    Pneumatické lamelové motory

LZB
0,1 – 2,91 kW
Pneumatické lamelové motory řady LZB 
vyráběné společností Atlas Copco mají 
kompaktní konstrukci a malou hmotnost, 
přičemž jsou dodávány v mnoha vari-
antách s různými převodovými poměry, 
které vyhovují různým požadavkům na 
počet otáček. Jsou vhodné zejména k za-
budování do ručního nářadí a do mnoha 
rozdílných typů průmyslových zařízení.

Model

Točivý moment při 
polovičních otáčkách 

naprázdno
Točivý moment při 

zastavení

Spotřeba vzduchu 
při polovičních 

otáčkách naprázdnoa Otáčky naprázdno Hmotnost
Nm ft lb Nm ft lb Nm ft lb ot/min kg lb

LZL03 M 1.5 1.1 3.2 2.35 16 34 5800 2.9 6.4
LZL05 M 3 2.2 6 4.4 23 49 5000 3.9 8.6

a Mějte na paměti, že spotřeba vzduchu je při typickém způsobu smíšeného použití obvykle nižší než 50% hodnot uvedených v tabulce.
LZL 03/05M – Provedení certifikované pro použití ve výbušném prostředí podle směrnice ATEX Ex II 2G T5 IIC D85o C.
Modely LZL 03/05 se dodávají s přírubou podle norem IEC a Nema.

Model
Max. výkon

Otáčky při 
maximálním 

výkonu
Točivý moment při max. 

výkonu Min. rozběhový moment
Otáčky 

naprázdno
Počet 

převodových 
stupňůkW k ot/min Nm ft lb Nm ft lb ot/min

Pouze motor
LZL03 S  1 1.05 1.4 5300 1.9 1.4 2.8 2.05 11000 –
LZL05 S 1.3 1.7 4200 3 2.2 4.8 3.5 9000 –
LZL15 3.2 4.3 4500 6.8 5.0 10.9 8.0 7200 –
LZL25 5.0 6.7 4000 12.0 8.8 18.0 13.2 6000 –
LZL35 6.5 8.7 3100 20.0 14.7 32.0 23.6 5000 –
S převodovkou se šikmým ozubením
LZL05 1.7 2.3 17 - 594 26 - 705 19 - 520 42 - 1112 31 - 820 37 - 1012 11
LZL15 3.2 4.3 17 - 495 58 - 1331 43 - 981 96 - 2134 71 - 1573 35 - 792 11
LZL25 5.0 6.7 14 - 438 03 - 2349 76 - 1732 159 - 3471 117 - 2560 29 - 657 11
LZL35 6.5 8.7 19 - 615 98 - 2459 72 - 1814 156 - 3935 115 - 2902 39 -992 9
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318   Pneumatické motory

Knihovna výkresů pneumatických motorů
Konstruktéři mají přístup ke kterémukoli ze stovek CAD výkresů 
různých pneumatických motorů Atlas Copco, které jsou k dis-
pozici na discích CD nebo ke stažení z Internetu (jak ve for-
mátu .DXF tak i ve formátu .IGS), kde se nacházejí v knihov-
nách výkresů pneumatických motorů. Tyto CAD výkresy je 
pak možno rychle a snadno vkládat do konstrukčních výkresů 
strojů.
Objednací číslo 9833 1139 00

Vyberte si svůj pneumatický motor během 30 vteřin!
Společnost Atlas Copco pro své zákazníky vypracovala 
Průvodce pro výběr pneumatických motorů, který je se používá 
jako aplikace nainstalovaná v počítači vybaveném operačním 
systémem Windows. Jsou v něm uloženy údaje o všech pneu-
matických motorech Atlas Copco.

Konstruktér zadá požadované točivé momenty a otáčky mo-
toru a program během několika sekund vybere optimální mo-
tor. Současně předloží kompletní dokumentaci s výkonovými 
křivkami a ostatními parametry motoru. 
Objednací číslo 9833 9093 00

Potřebujete-li více informací
Pokud potřebujete další informace o lamelových motorech At-
las Copco, vyžádejte si výtisk našeho katalogu pneumatických 
motorů, 
objednací číslo 9833 8998 01

Pneumatické motory a technická podpora

Pneumatické motory dodávané na zakázku podle individuál-
ních specifikací
Bez ohledu na to, o jaký požadavek se jedná, je společnost Atlas 
Copco vždy ochotna pomoci zákazníkům při hledání řešení od-
povídajících jejich specifickým potřebám. Například v zařízeních 
určených k integraci do výrobních a montážních linek může být 
pneumatický motor vyrobený na zakázku a integrovaný do stroje 
nebo do nářadí nejefektivnějším řešením.

Speciální motory mohou mít jedinečné skříně nebo montážní 
uspořádání. Mohou být u nich použity nestandardní materiály 
nebo povrchové úpravy a mohou být konstruovány tak, aby dosa-
hovaly specifického výkonu.
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320   Zdvihací zařízení a nosníkové vozíky

Nevýbušné provedení  
a plynulé ovládání přispívají ke 
klidnějšímu
a bezpečnějšímu zvedání
Pneumatická zvedací zařízení a nosníkové vozíky Atlas 
Copco jsou v oblasti průmyslové výroby srovnávacím 
etalonem, pokud jde o rychlé, přesné a spolehlivé 
zvedání těžkých břemen – a to i ve stísněných 
prostorech a někdy velmi nepřátelských prostředích 
průmyslových provozů.

Tato zařízení jsou kompaktní, lehká a snadno 
ovladatelná, snášejí hrubé zacházení a poskytují vysoký 
zvedací výkon.

Nevýbušné provedení pro bezpečný 
provoz
N a š e  p n e u m a t i c k á  z d v i h a d l a  
a nosníkové vozíky jsou ideální zařízení 
pro zvedání břemen v nebezpečných 
prost ředích.  Všechna ta to  naše 
zařízení mají certifikaci pro nevýbušné 
provedení podle přísných evropských 
norem v souladu se směrnicemi EU 
ATEX. Dodávají se v šesti velikostech s 
nosností od 200 kg do 5 tun. Všechna 
zdvihadla a nosníkové vozíky jsou 
certifikovány pro úroveň Ex II 2G T5 II 
B D100°C.

Jednoduchá instalace
Norníkové vozíky se snadno instalují. 
Kola jsou konstruována tak, že se vozíky 
hodí po nosníky tvaru ‑„I“ s průřezem 
ramen rovnoběžným nebo zkoseným. 
Vzdálenost  mezi  ko ly  je  snadno 
seřiditelná podle šířky nosníku otáčením 
závěsného třmenu.

Úvod – Pneumatická zdvihací zařízení a nosníkové vozíky

Program výběru pneumatických 
zdvihadel
Nej rych le jš ím způsobem výběru 
správných zdvihadel a příslušenství je 
použití programu určeného pro počítač 
s operačním systémem Windows. 
Program se dodává na disku CD-ROM. 
Objednací číslo 9833 1087 00

Pomůcka pro výběr nářadí

Při objednávání zdvihacího zařízení nebo 
nosníkového vozíku s příslušenstvím 
namontovaným u výrobce napište 
jednoduše seznam všech požadovaných 
položek a připište  
objednací č. 8990 0001 00

PŘÍKLAD: �Pro objednáván zdvihadla o nosnosti 500 kg s vozíkem poháněným motorem, se 
čtyřtlačítkovým závěsným ovládacím panelem vybaveným kabelem o délce pět 
metrů a břemenovým řetězem pro zvedání do 10 metrů zašlete následující údaje:

Objednávka k zaslání Poznámky
1 x 8451 1540 28 LLA500 EX Spodní kladnice
11 x 4310 2293 00 Břemenový řetěz pro zdvihadlo = požadovaná výška zdvihu 

+ 0,5 m, (viz. technická data zdvihacích zařízení LLA)
1 x 8451 1520 14 TLT1000MN Nosníkový vozík poháněný motorem
1 x 4310 2263 90 4tlačítková rukojeť + ovladač zdvihacího zařízení
5 x 4380 0576 94 Hadice, sada pro 4tlačítkový závěsný ovládací panel
1 x 8990 0001 00 Návod k montáži výše uvedených položek
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Model

Maximální 
nosnost

Rychlost 
zvedání

 při plném 
zatížení

Počet 
řetězů

Hmotnost bez 
řetězu

Hmotnost 
řetězu

Potřebná 
délka řetězu 
v metrech

Spotřeba
vzduchu

Velikost 
hadice

Závit 
pro 

přívod 
vzduchu 

BSP
Objednací 

číslokg m/min ft/min počet kg lb kg/m lb ft l/s cfm mm in
LLA200 EX 200 20.2 66.3 1 12.7 28.0 0.9 0.6 Výška zdvihu + 0,5  38 81 12.5 1/2 1/2 8451 1540 02
LLA250 EX 250 18.6 61.0 1 12.7 28.0 0.9 0.6 Výška zdvihu + 0,5  37 78 12.5 1/2 1/2 8451 1540 10
LLA500 EX 500 12.6 41.3 1 12.7 28.0 0.9 0.6 Výška zdvihu + 0,5  38 81 12.5 1/2 1/2 8451 1540 28
LLA1000 U EXa 1000 6.3 20.7 2 14.5 32.0 0.9 0.6 2 x výška zdvihu + 0.5 38 81 12.5 1/2 1/2 8451 1540 69
LLA1000 EX  1000 6.3 20.7 2 15.0 33.0 0.9 0.6 2 x výška zdvihu + 0.5 38 81 12.5 1/2 1/2 8451 1540 36
LLA2500 EX  2500 3.2 10.5 1 42.5 93.7 2.9 1.9 Výška zdvihu + 0,6  40 85 12.5 1/2 1/2 8451 1540 44
LLA5000 EX  5000 1.6 5.2 2 65.5 144.4 2.9 1.9 2 x výška zdvihu + 0,9 40 85 12.5 1/2 1/2 8451 1540 51
Bez potřeby mazání 
LLA200L EX 200 20.2 66.3 1 12.7 28.0 0.9 0.6 Výška zdvihu + 0.5  38 81 12.5 1/2 1/2 8451 1550 09
LLA250L EX 250 18.6 61.0 1 12.7 28.0 0.9 0.6 Výška zdvihu + 0.5  37 78 12.5 1/2 1/2 8451 1550 17
LLA500L EX 500 12.6 41.3 1 12.7 28.0 0.9 0.6 Výška zdvihu + 0.5  38 81 12.5 1/2 1/2 8451 1550 25
LLA1000L U EXª 1000 6.3 20.7 2 14.5 32.0 0.9 0.6 2 x výška zdvihu + 0.5 38 81 12.5 1/2 1/2 8451 1550 66
LLA1000L EX 1000 6.3 20.7 2 15.0 33.0 0.9 0.6 2 x výška zdvihu + 0.5 38 81 12.5 1/2 1/2 8451 1550 32
LLA2500L EX 2500 3.2 10.5 1 42.5 93.7 2.9 1.9 Výška zdvihu + 0,6  40 85 12.5 1/2 1/2 8451 1550 41
LLA5000L EX 5000 1.6 5.2 2 65.5 144.4 2.9 1.9 2 x výška zdvihu + 0,9 40 85 12.5 1/2 1/2 8451 1550 58

a Bez ochranného zařízení proti přetížení se nesmí používat v zemích EU .
POZNÁMKA: Břemenový řetěz a ovládací řetěz je nutno objednávat samostatně.
Uvedené výkonové parametry jsou stanoveny při pracovním tlaku 6 bar.

LLA                                               Pneumatická zdvihací zařízení

l	 Přesná a plynulá regulace otáček 
– Pneumatická zdvihací zařízení LLA  
s účinnou regulací otáček a vynikajícími 
vlastnostmi prokluzu jsou vhodná po 
použití v celém rozsahu otáček.

l	 Provedení pro těžký provoz  – 
Pneumatická zdvihací zařízení mohou 
pracovat nepřetržitě při maximálním 
zatížení s častými cykly startů  
a zastavení bez rizika poškození.

l	 Eliminace poklesnutí nákladu – 
Patentovaný brzdný mechanismus 
eliminuje poklesnutí nákladu při startu 
zvedání a automaticky drží náklad, 
jestliže dojde k přerušení dodávky 
vzduchu.

l	 Kompaktní rozměry – Malé rozměry 
zdvihacích zařízení LLA usnadňují jejich 
instalaci, dokonce i ve velmi stísněných 
prostorách. Také malá hmotnost těchto 
zdvihadel usnadňuje jejich přesun 
na údržbu nebo přemístění na jiné 
pracoviště.

l	 Bez potřeby mazání – Všechny modely 
této řady se dodávají rovněž ve verzích 
nevyžadujících mazání.

	 A	 B	 C	 D
Model	 mm	 in	 mm	 in	 mm	 in	 mm	 in
LLA200 / 250 EX	 377	 14.8	 122	 4.8	 390	 15.4	 29	 1.1
LLA500 EX 	 377	 14.8	 122	 4.8	 390	 15.4	 29	 1.1
LLA1000 U EX 	 445	 17.5	 122	 4.8	 390	 15.4	 29	 1.1
LLA1000 EX	 495	 19.4	 122	 4.8	 390	 15.4	 29	 1.1
LLA2500 EX 	 575	 22.6	 212	 8.3	 546	 21.5	 50	 2.0
LLA5000 EX	 785	 30.9	 249	 9.8	 546	 21.5	 60	 2.4

Rozměry
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C

B             

A D

EF

C

B             

A D

EF

Model

Max. 
oleje

Maximální 
rychlost při 

plném zatížení
Spotřeba 
vzduchu Šířka nosníku

Min. poloměr 
zakřivení Hmotnost

Objednací číslokg m/min ft/min l/s cfm mm in mm in kg lb
Manuální
TLT1000 HN 1000 - - - - 50-160 2-6.3 1250 50 9.4 21 8451 1520 06
TLT1000 HW 1000 - - - - 161-280 6.3-11 1250 50 10.7 23.6 8451 1520 63
TLT3000 HN 3000 - - - - 74-180 2.9-7.1 2200 86.6 31.5 69.5 8451 1520 55
TLT3000 HW 3000 - - - - 181-300 7.1-11.8 2200 86.6 34 75 8451 1520 89
S motorovým pohonem
TLT1000 MNa 1000 14 45.9 4 8.5 50-160 2-6.3 1250 50 11 24 8451 1520 14
TLT1000 MWa 1000 14 45.9 4 8.5 161-280 6.3-11 1250 50 12.3 27.1 8451 1520 71
TLT3000 MNb 3000 17.8 58.4 42 89 74-180 2.9-7.1 2200 86.6 48 105.8 8451 1520 30
TLT3000 MWb 3000 17.8 58.4 42 89 181-300 7.1-11.8 2200 86.6 51.5 113.5 8451 1520 97
TLT5000 Mb 5000 16.2 53.1 42 89 181-300 7.1-11.8 2500 98.4 74 163.2 8451 1520 48

Nosníkové vozíky 	 TLT	

Rozměry

Vozíky Atlas Copco pro pojezd po 
nosnících se dodávají ve 3 velikostech, 
a to pro břemena vážící maximálně 
1 tunu, 2,5 tuny a 5 tun. Všechny 
modely mohou lze dodávat s hnacím 
pneumatickým motorem. Jednotunový 
vozík má motor bez závěsného 
ovládacího panelu. Tří- a pětitunový 
vozík obsahují rukojeť pro ovládací 
řetěz (ovládací řetěz musí být objednán 
samostatně). Jedno- a třítunové vozíky 
se dodávají také v manuálních verzích.

a	Závěsný ovladač pro volitelný nosník je nutno objednávat 
samostatně.

b	Zahrnuje rukojeť pro ovládací řetěz. Ovládací řetěz je nutno 
objednávat samostatně.

Uvedené výkonové parametry jsou stanoveny při pracovním tlaku 6 bar.
Motorové nosníkové vozíky mají závit pro přívod vzduchu 1/2” BSP.
Pro provedení TLT1000MN/MW se doporučuje použití hadice o průměru 12,5 mm, 
pro provedenír TLT3000MN/MW a TLT5000M hadice o průměru 20 mm.

Model
A B C D E F

mm in mm in mm in mm in mm in mm in
Manuální
TLT1000 HN 26 1.1 52 2.0 212 8.3 - - 264 10.4 - -
TLT1000 HW  26 1.1 52 2.0 Šířka nosníku + 57 Šířka nosníku + 2,3 - - 264 10.4 - -
TLT3000 HN 35 1.4 78 3.1 262 10.3 - - 384 15.2 - -
TLT3000 HW  35 1.4 78 3.1 Šířka nosníku + 89 Šířka nosníku + 3,5 - - 384 15.2 - -
S motorovým pohonem
TLT1000 MN  24 1.0 52 2.0 212 8.3 225 8.9 264 10.4
TLT1000 MW  24 1.0 52 2.0 Šířka nosníku + 57 Šířka nosníku + 2,3 225 8.9 264 10.4
TLT3000 MN  37 1.5 78 3.1 262 10.3 148 5.9 380 15.0 94 3.7
TLT3000 MW  37 1.5 78 3.1 Šířka nosníku + 89 Šířka nosníku + 3,5 148 5.9 380 15.0 94 3.7
TLT5000 M 41 1.6 93 3.7 Šířka nosníku + 97 Šířka nosníku + 3,8 166 6.6 437 17.2 59 2.4
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Dodávané příslušenství

Volitelné příslušenství

LLA, TLT	 Příslušenství

Pro zdvihací zařízení
Dřevěná rukojeť pro hadicovou vsuvku tažného řetězu	 BSP 1/2"
Závěsný hák a břemenový hák

Pro nosníkové vozíky
TLT 3000 MN/MW/ 5000 M
Dřevěná rukojeť pro tažný řetěz

	 TLT1000M	 TLT3000M	 TLT5000M
Označení	 Objednací číslo	 Objednací číslo	 Objednací číslo

Ovládací řetěz, pozinkovaný, délka v m		  4310 0748 00	 4310 0748 00

Dvoutlačítkový závěsný ovladačl
Pouze rukojeť a ovládací člen	 4310 0835 92	 4310 2262 91	 4310 2262 91

Souprava hadic, v m	 4310 2310 97	 4310 2310 98	 4310 2310 98

Označení

LLA200/250/
500/1000 EX LLA2500/5000

Objednací číslo Objednací číslo
Břemenový řetěz, pozinkovaný, 
v m

4310 2293 00 4310 2296 00

Ovládací řetěz, pozinkovaný, v m 4310 0748 00 4310 0748 00
2tlačítkový závěsný ovladač
Pouze rukojeť a ovládací člen 4310 2261 90 4310 2262 90
Sada hadic, v m 4310 2310 91 4310 2310 91

4tlačítkový závěsný ovladač
Pouze rukojeť a ovládací člen 4310 2263 90 4310 2264 90
Sada hadic, v m 4310 2310 96 4310 2310 95

Ovládání zkrutnou tyčí
Kompletní (1,1- 2,0 m) 4310 0774 91 4310 0774 91
Prodlužovací sada (1,1- 1,9 m) 4310 0780 91 4310 0780 91
Kloubový článek 4310 0876 91 4310 0876 91

Řětězové kolektory
PVC pro délku řetězu
–  4 m 4310 0742 04
–  7 m 4310 0742 07 4310 2291 07
-12 m 4310 0742 12
-18 m 4310 0742 18
-25 m 4310 0742 25

Řětězové kolektory
Ocel pro délku řetězu
-12 m 4310 2102 80
-18 m 4310 2109 80

Ochranné zařízení proti přetížení
LLA200 EX / 250 EX 4310 0812 83
LLA500 EX 4310 0812 84
LLA1000 U EX 4310 0812 85
LLA1000 EX / 2500 EX / 5000 EX standardně 

dodávané
standardně 
dodávané

Bezpečnostní háky, pozinkované 4310 0739 01
Zarážka řetězu, pozinkovaná 4310 0740 91 4310 2097 91

POZNÁMKA:	� Pro položky specifikované v metrech by požadovaná délka měla 
být uvedena násobením objednacího čísla požadovanou délkou, 
např. při objednání řetězu 12 m LLA250-SR by mělo být uvedeno  
12 x 4310 2293 00.

		�  Při objednávání břemenového řetězu se řiďte doporučními udanými 
v technických datech pro zdvihací zařízení LLA.

Pro pneumatická zdvihací zařízení

Pro nosníkové vozíky
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ToolScan RCM 
Jste si jistí tím, že provádíte servis svého 
nářadí a vybavení na optimální úrov-
ni? Metoda ToolScan RCM umožňuje 
odborníkům společnosti Atlas Copco 
z oboru utahovací techniky a systémů 
přesně rozpoznat vaše potřeby, pokud 
jde o servisní intervaly nářadí a souvise-
jícího vybavení. Pomůžeme vám opti-
malizovat váš stávající servisní program 
nebo v případě potřeby vypracovat nový 
program.

Na základě procesu údržby vy-
cházejícího ze spolehlivosti (RCM), 
představuje ToolScan RCM osvědčenou 
a vyzkoušenou metodu racionalizace 
a snížení nákladů na opravu nářadí, 
přičemž zvyšuje bezpečnost obsluhy. 
Také zajišťuje kvalitu vašich montážních 
operací, omezuje prostoje, opravy,  
a náklady na záruční reklamace.

Začínáme revizí  vaší montážní 
operace, abychom zjistili aplikace, 
pro něž jsou zásadními bezpečnost  
a kvalita. Tyto prvky jsou jednotlivě po-
drobeny úplné analýze pomocí nástroje  
ToolScan RCM. Vaše aplikace, které 
nemají zásadní význam pro zajištění 
provozu, jsou běžně kontrolovány ve 
skupinách. 

Na základě analýzy ToolScan RCM 
vám naši odborníci doporučí kombinaci 
možností údržby, které jsou popsány 
níže.

Údržba podle stavu
V případech, kdy je to vhodné, testujeme 
vaše zařízení v pravidelných intervalech 
a jsme schopni zjistit, zda se nachází 
mezi bodem, kdy se začíná projevo-
vat porucha a bodem, kdy se objevuje 
funkční selhání. Poté provádíme servisní 
zásah, na kterém se s vámi předem do-
hodneme.  

Plánovaná obnova
Plánovaná obnova zahrnuje výměnu 
komponent ve vašem nářadí dříve, 
než dosáhne svého limitu opotřebení. 
V případech, kdy údržba podle stavu 
není technicky proveditelná nebo hos-
podárná, je nejlepším řešením harmono-
gram obnovy podle příslušné aplikace. 
Životnost nářadí se prodlouží uplatněním 
„inteligentního“ preventivního progra-
mu údržby, v rámci kterého se provádí 
výměna za záložní nářadí pokaždé, je-li 
původní nářadí vyřazeno z provozu. 

	 Servisní zajištění nářadí Atlas Copco

Plánované vyřazování
Program plánovaného vyřazování 
zahrnuje výměnu celého nářadí za 
nové dříve, než dosáhne své mezní 
míry opotřebení. Životnost nářadí se 
vypočítává na základě konkrétního 
způsobu použití.

Neplánovaná údržba
V případech, kdy údržba podle sta-
vu, plánovaná obnova a plánované 
vyřazování nejsou ekonomicky schůdné, 
může být sjednáno, že se nářadí bude 
používat až do doby, kdy se projeví 
mechanická závada. Pak se provede 
nápravná neboli neplánovaná údržba. 
Oprava nářadí se přitom obvykle provádí 
v rámci systému oprav s pevně stano-
venou cenou.
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Servisní smlouvy k nářadí Atlas 
Copco
Průběžné  mon i to rován í  a  úd ržba 
představují jeden z nejméně nákladných 
způsobů optimalizace výroby. Pravidelné 
servisní intervaly odstraňují nebezpečí 
vzniku nevítaných překvapení a kromě 
toho, že zvyšují míru využitelnosti nářadí, 
zajišťují také požadovanou kvalitu výroby.

Zvolte si některý z našich servisních 
programů, které jsou přizpůsobeny vašim 
specifickým požadavkům.

Kompletní servisní program
Kompletní servisní program doplňuje náš 
program servisních smluv. Tento program 
zahrnuje všechny náhradní díly, mzdové 
náklady a opravy, přičemž tyto náklady jsou 
kryty pevně stanovenými cenami. Servisní 
smlouva v zásadě zahrnuje program pre-
ventivní údržby vašeho nářadí a vybavení, 
který je přizpůsoben vašim potřebám.  
V rámci tohoto programu lze vybírat různé 
standardní moduly, například kontrolu 
řídicích jednotek, kalibraci a aktualizaci 
softwaru. Při pevně stanovené ceně platné 
v určitém období můžete získat úplnou 
kontrolu nad vaším provozním rozpočtem  
a dosáhnout nejvyšší možné produktivity.

Preventivní údržba
Náš program preventivní údržby je založen 
na našich standardních servisních kitů, 
pracovní síle a jakýchkoli smluvních 
součástech. 

Základem servisní smlouvy je program 
preventivní údržby, který je přizpůsoben 
vaši aplikaci. V rámci tohoto programu lze 
vybírat různé standardní moduly, například 
kontrolu řídicích jednotek, kalibraci a aktu-
alizaci softwaru. Společnost Atlas Copco 
bude vaše zařízení udržovat v dokonalém 
stavu po určený počet let při pevně stano-
vené ceně, a to včetně kompletní doku-
mentace.

Pevně stanovená cena opravy
Program nabízený za pevně stanovenou 
cenu zajišťuje rychlejší návratnost investic a 
snížení administrativních nákladů na všech 
úrovních. Nářadí se opravuje a zkouší v 
souladu se specifikacemi společnosti Atlas 
Copco. Také měníme potřebné základní 
díly, které se opotřebovávají, abychom za-
jistili co nejdelší životnost do příští opravy 
a co nejnižší náklady připadající na každý 
cyklus provozní životnosti nářadí. Kom-
binací tohoto programu s naším konceptem 
servisnich boxů byste mohli ještě více snížit 
své náklady na administrativu a manipulaci.

ToolScanTM

Identifikujte problémy dříve, než skutečně 
nastanou. Vyžádejte si službu ToolScanTM 
a zkušený servisní technik společnosti At-
las Copco ověří stav vašeho nářadí přímo 
na pracovišti za pevně stanovenou cenu 
účtovanou za každé nářadí. Po každém 
provedení testu pomocí nástroje ToolScan 
je vypracována kompletní zpráva o každém 
nářadí.TM.

Servisní zajištění nářadí Atlas Copco
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Výrobek Kalibrace
Funkční 

schopnost Ověření
Akreditovaná 

kalibrace
Pneumatické montážní 
nářadí X X X X

Tensor S X X X X
Tensor DS X X X X
QMX/QMR X X X X
Power Focus/Focus X
ACTA 400/3000 X
RTT/QRTT/MT X X
MRTT/SRTT X X
BLM 5000 X 
Testovací stanice BLM X X
Klíče X X

Další informace vám poskytne příslušné místní zastoupení společnosti Atlas Copco.

Kalibrační servis
Na montážní lince si potřebujete být jisti 
výkonností vašeho elektrického nářadí. 
Nářadí je nutno v pravidelných interva-
lech kalibrovat. Kalibrační servis udržuje 
vaše nářadí vybavené snímači a zařízení 
k měření utahovacího momentu kalibrov-
ané na optimálních provozních hodnotách. 
Společnost Atlas Copco nabízí pro veškeré 
vaše nářadí a vybavení ucelenou řadu 
kalibračních služeb. Většina servisních 
středisek společnosti Atlas Copco má  
v současnosti certifikaci podle ISO 17025.

Bez ohledu na to, zda si vyberete 
ověřovací program nebo kompletně do-
kumentovaný akreditovaný kalibrační 
program, vždy za vás budeme sledovat 
příslušné servisní intervaly. Nemusíte se 
tedy o nic starat.

Kalibrace
Kalibrace nářadí se snímači a elektronikou 
včetně zpětně doložitelných záznamů, 
které jsou v souladu s průmyslovými nor-
mami.

Funkční schopnost
Nářadí nebo vřeteno se měří v souladu 
s normou ISO 5393 (jak měkké tak tvrdé 
spoje), aby byla určena funkční způsobilost 
nářadí (Cm a Cmk).

Ověřování
Výkonové parametry nářadí se ověřují 
měřením vyvíjeného utahovacího mo-
mentu a jeho rozptylu pro specifický 
spoj nebo aplikaci. Všechna měření 
jsou prováděna na skutečném spoji  
(Cp a Cpk).

Akreditovaná kalibrace
Také kalibrační zařízení je nutno kalibrovat. 
To vyžaduje vyšší přesnost než při běžné 
kalibraci. Kvalita výsledku kalibrace je 
zajištěna kalibračním laboratořemi akredi-
tovanými podle ISO 17025. Společnost 
Atlas Copco v současné době disponuje 
sedmi akreditovanými laboratořemi pro 
kalibraci převodníků utahovacího mo-
mentu. Čtyři z nich se nacházejí v Evropě  
(Essen, Dingolfing, Miláno a Praha), jedna  
v Severní Americe (Detroit), jedna v Brazílii 
(Sao Paulo) a jedna v Mexiku.

ToolStart
Tento produkt pokrývá všechny potřeby 
související s instalací vašeho nového 
nářadí nebo systému. 

-	 Analýza a dokumentace spojů.
-	 Reprodukce utažených spojů na
		 simulátoru.
-	 Instalace.
-	 Uvedení do provozu.
-	 Optimalizace systémového programu.
-	 Zkušební provoz.
-	 Školení obsluhy.

Pomocí těchto informací a našich údajů  
o spolehlivosti zjištěných metodou RCM 
lze snadno vypracovat optimalizovanou 
servisní smlouvu.
Více informací na www.its-ee.com.

	 Servisní zajištění nářadí Atlas Copco
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Hodnoty, které naleznete v této tabulce jsou oficiálně deklarované hodnoty platné jak pro vibrace tak 
pro hluk. Dne 29. prosince 2009 byla vydána nová Směrnice o strojích č. 2006/42/EC, která nahradila 
směrnici 98/37/EC. Od tohoto data jsou oficiálními hodnotami celkové hodnoty vibrací měřené ve 3 os-
ách. U většiny našeho nářadí již udáváme nové hodnoty naměřené podle příslušné části norem řady ISO 
28927, zatímco hodnoty naměřené dřívějším způsobem, tedy podle příslušných částí norem řady ISO 
8662 a EN 60745, uvádíme již pouze u některých modelů elektrického nářadí. U strojů, pro které nejsou 
stanovena konkrétní pravidla zkoušení, se používá norma ISO 20643. V takových případech musí být  
v souvislosti s uvedenými hodnotami podrobně popsán použitý způsob zkoušení.
Měření vibrací ve třech směrech

Měření hodnoty vibrací (hodnoty v 1 ose) 
pomocí dřívejších poloh převodníků podle ISO 
8662. Platné do roku 2009.

Měření celkové hodnoty vibrací (hodnoty ve 
3 osách) pomocí nových poloh snímačů podle 
ISO 28927. Platné od roku 2010. 

Podle nové normy ISO 28927 se vibrace měří ve 3 směrech, a to jak na spoušti tak na pomoc-
né rukojeti. Byly rovněž změněny polohy snímačů. Byla zvolena nová umístění mezi palcem  
a ukazovákem, aby se zamezilo rušení vznikajícímu při běžném způsobu uchopení nářadí  
obsluhou. 

Doporučujeme zavedení programu 
nepřetržitého sledování zdravotního stavu 
zaměstnanců, který umožní včasné ro-
zpoznání příznaků, jež mohou souviset s 
vystavením účinkům vibrací a následné 
přizpůsobení řídicích postupů, které usnad-
ní předcházení případnému budoucímu 
zhoršování zdravotního stavu.

Další informace o zkouškách, regulaci 
vibrací a provozních vibracích lze nalézt na 
adrese: 
www.atlascopco.com/tools/ergonomics.

Z těchto webových stránek si můžete 
stáhnout aktuální soubor ve formátu pdf 
obsahující celkové hodnoty vibrací všech 
modelů našeho nářadí.

Celková hodnota vibrací je založena na 
výsledcích měření vibrací prováděného 
ve třech směrech. Celková hodnota je 
vektorovým součtem hodnot získaných v 
těchto třech různých směrech. Vektorový 
součet je vždy vyšší než hodnota změřená 
pouze v jednom směru. U strojů určených 
k používání, při kterém jsou drženy ob-
jema rukama, se měření provádí ve dvou 
polohách a jako deklarovana hodnota se 
používá vyšší z obou hodnot zjištěných 
v těchto dvou polohách. Mězi hodnotami 
měřenými ve 3 osách a v 1 ose není pev-
ný vztah. Porovnávání je tudíž možno 
provádět pouze mezi hodnotami vzta-
hujcímí se ke stejné části stejné normy. 
Hodnoty, u kterých nelze uvést odkaz na 
příslušnou normu, nemají smysl a nelze je 
používak k porovnávání.

Vhodné pouze pro srovnávací účely 
Deklarované hodnoty, které jsou obsaženy 
v této tabulce, byly získány testováním 
laboratorního typu prováděním v souladu 
s uvedenými normami. Jsou tedy vhodné 
k porovnávání s deklarovanými hodnotami 
jiných typů nářadí zkoušených v souladu 
se stejnými normami. Tyto deklarované 
hodnoty nejsou vhodné k použití při po-
suzování rizik, protože hodnoty naměřené 
na jednotlivých pracovištích mohou být 
vyšší. Skutečné hodnoty vibrací, jimž je 
uživatel vystaven, a nebezpečí vzniku 
újmy na zdraví u konkrétného uživatele 
jsou jedinečné ukazatele, které závisejí 
na způsobu, jakým tento uživatel pracuje, 
na konstrukci obrobku a pracoviště jakož 
i na době vystavení účinkům vibrací a na 
tělesném stavu užiavatele. 

Společnost Atlas Copco Tools AB 
nemůže přebírat odpovědnost za násled-
ky použití deklarovaných hodnot namísto 
hodnot vyjadřujících skutečné zatížení při 
individuálním posuzování rizika za situace 
na pracovišti, nad kterou společnost nemá 
kontrolu. 

Měření a snižování vibrací přenášených 
do rukou a paží
Nejsou-li pod odpovídající kontrolou, mo-
hou vibrace vznikající při provozu nářadí 
s elektrickým nebo pneumatickým po-
honem nepříznivě působit na ruce a paže a 
způsobovat syndrom, který je klasifikován 
jako nemoc z povolání. Směrnici EU týka-
jící se omezování vibrací působíccíh na 
paže obsluhy lze vyhledat na adrese www.
humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm 

Společnost Atlas Copco vlastní dobře vybavenou laboratoř k měření emisí hluku a vy-
brací vznikajících při provozu nářadí. Je vybavena vyspělými přístroji k měření vibrací, 
nejmodernějšími akustuckými labortatorními zařízeními a specializovaným počítačovým soft-
warem k analyzování výsledků měření a zkoušek.

j j j

Hodnoty emisí vibrací a hluku

j poloha snímače	 j poloha snímače	
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Hodnoty emisí vibrací a hluku

Vibrace 
– celková hodnota

(hodnota ve 3 
osách)
podle

ISO 28927-2
Platné od    2010

Hodnota vibrací
(hodnota v 1 ose)

podle
ISO 8662-1

Platné do 2009

Hladiny 
akustického tlaku

a hladiny 
akustického výkonu a

podle
ISO 15744

Hodnota 
ve 3 osách

m/s2

Nejistota 
měření

m/s2

Hodnota v 1 ose
Akustický 

tlak
dB(A)

Akustický 
výkon

Model m/s2 dB(A)

Pneumatické šroubováky
Pistolová rukojeť

Vypínací
LUM22 HR <2.5 - <2.5 78 -
LUM32 HR <2.5 - <2.5 77 -
LUM12 HRX <2.5 - <2.5 74 -
LUM22 HRX <2.5 - <2.5 78 -
LUM10 HRX <2.5 - <2.5 72 -
LUM12 HRF <2.5 - <2.5 <70 -
LUM25 HRF <2.5 - <2.5 74 -

Přímé
Vypínací
LUM02 PR <2.5 - <2.5 71 -
LUM10 PR <2.5 - <2.5 <70 -
LUM12 PR <2.5 - <2.5 75 -
LUM22 PR <2.5 - <2.5 75 -
LUM12 SR <2.5 - <2.5 75 -
LUM22 SR <2.5 - <2.5 78 -

Úhlové
Vypínací
LTV009 <2.5 - <2.5 75 -
LTV18 <2.5 - <2.5 71 -

Pistolová rukojeť
Přímý náhon
LUD12 HRX <2.5 - <2.5 74 -
LUD22 HR <2.5 - <2.5 76 -
LUF34 HRD <2.5 - <2.5 79 90
COMBI22 <2.5 - <2.5 76 -
COMBI34 <2.5 - <2.5 79 -

Montážní nářadí
Vibrace 

– celková hodnota
(hodnota ve 3 

osách)
podle

ISO 28927-2
Platné od    2010

Hodnota vibrací
(hodnota v 1 ose)

podle
ISO 8662-7

Platné do 2009

Hladiny 
akustického tlaku

a hladiny 
akustického výkonu a

podle
ISO 15744

Hodnota 
ve 3 osách

Nejistota 
měření

Hodnota v 1 ose
Akustický 

tlak
Akustický 

výkon

Model m/s2 m/s2 m/s2 dB(A) dB(A)

Pneumatické šroubováky
Kluzná spojkab

Pistolová rukojeť
TWIST12 HRF <2.5 - 6 80 -
TWIST12 HRX <2.5 - 6 80 -
TWIST22 HR <2.5 - 6 86 97
TWIST22 HRX <2.5 - 6 86 97
TWIST HRF <2.5 - 6 80 -
LUF34 HR <2.5 - 6 81 92
Přímé
TWIST12 SR3 <2.5 - 6 85 96
TWIST12 SR4 <2.5 - 16 85 96
TWIST22 PR <2.5 - 15 86 97
TWIST22 SR6 <2.5 - 15 86 97
TWIST22 SR10 <2.5 - >30 86 97
Úhlové
TWIST VR07 <2.5 - 6 81 92
TWIST VR13 <2.5 - 8 82 93

a Nejistota měření hladin hluku činí 3 dB(A).
b Hodnota měřená v 1 ose s prokluzem spojky.

Další informace o zkouškách, regulaci vibrací a provozních vibracích lze 
nalézt prostřednictvím odkazu www.atlascopco.com/tools/ergonomics. 

Vibrace 
– celková hodnota

Hodnota vibrací
Hladiny 

akustického tlaku

(hodnota ve 3 osách) (hodnota v 1 ose) a hladiny 
podle podle akustického výkonu a

ISO 28927-2 ISO 8662-7 podle

Platné od    2010 Platné do 2009 ISO 15744

Hodnota  
ve 3 osách

Nejistota 
měření

Hodnota v 1 ose
Akustický 

tlak
Akustický 

výkon
Model m/s2 m/s2 m/s2 dB(A) dB(A)

Rázové utahováky
Pistolová rukojeť 

Vypínací
LTS17 HR <2.5 - 2.5 88 99
LTS27 HR 2.8 1.5 < 2.5 82 93
LTS37 HR 3.6 1.2 < 2.5 83 94
LTS57 HR 4.6 0.8 5.4 83 94

Bez vypínání
LMS06 HR <2.5 - < 2.5 85 96
LMS17 HR 2.9 0.9 2.5 88 99
LMS27 HR <2.5 - < 2.5 85 96
LMS37 HR  3.1 0.7 < 2.5 84 95
LMS47 HR 5.4 1.1 4.1 84 95
LMS57 HR 4.2 0.9 3.2 88 99
LMS61 HR 5.3 0.6 7.8 90 101
LMS67 HR 12.8 1.1 6.9 103 114

Přímé
Bez vypínání
LMS06 SR 5.8 1.5 3 86 97
LMS67 GIR/GOR 13.5 4.7 6.9 103 114
LMS86 5.8 0.6 9 107 118

a Nejistota měření hladin hluku činí 3 dB(A).
Další informace o zkouškách, regulaci vibrací a provozních vibracích lze nalézt 
prostřednictvím odkazu www.atlascopco.com/tools/ergonomics. 

 



330        Odebírání materiálu

H
od

no
ty

 e
m

is
í v

ib
ra

cí
 a

 h
lu

ku

330   

Vibrace 
Celková hodnota

Hodnota vibrací
Hladiny 

akustického tlaku

(hodnota ve 3 osách) (hodnota v 1 ose) a hladiny 

podle podle akustického výkonu a

ISO 28927-2 ISO 8662-7 podle

Platné od    2010 Platné do 2009 ISO 15744

Hodnota ve 
3 osách

Nejistota 
měření

Hodnota v 1 ose Akustický tlak
Akustický 

výkon

Model m/s2 m/s2 m/s2 dB(A) dB(A)

Hydraulické pulzní utahovačky
Pistolová rukojeť 

Vypínací
EP3PTX5 HR42 <2.5 - <2.5 76 -
EP4PTX9 HR42 <2.5 - <2.5 <70 -
EP4PTX9 HR10 <2.5 - <2.5 <70 -
EP5PTX17 HR42 <2.5 - <2.5 74 -
EP5PTX19 HR10 <2.5 - <2.5 73 -
EP6PTX28 HR42 3 1 <2.5 77 -
EP6PTX32 HR10 <2.5 - <2.5 75 -
EP7PTX55 HR10 4.2 0.8 <2.5 79 -
EP8PTX70 HR10 3.5 1 <2.5 80 -
EP9PTX80 HR13 5.6 0.8 <2.5 82 93
EP11PTX120 HR13 5.4 1.2 2.8 83 94
EP13PTX150 HR13 4.7 0.7 6.2 85 96
EP15PTX250 HR20 6.5 0.4 6 88 99
EP19PTX450 HR20 8.2 1 8.2 88 99
EP5PTS12 HR42 4.3 0.7 <2.5 75 -
EP5PTS14 HR10 2.8 0.8 <2.5 73 -
EP6PTS20 HR42 3.4 0.5 <2.5 76 -
EP6PTS22 HR10 2.9 0.7 <2.5 77 -
EP7PTS30 HR42 5.9 0.9 <2.5 78 -
EP7PTS35 HR10 4.3 0.8 3 76 -
EP8PTS40 HR42 5.7 0.7 <2.5 79 -
EP8PTS55 HR10 4.6 1.5 <2.5 76 -
EP10PTS90 HR13 4.8 0.9 3.5 80 -
EP12PTS150 HR13 4.7 0.6 3.6 82 93
EP14PTS250 HR20 6.3 1 5.3 85 96
EP18PTS450 HR20 7.1 0.8 7.6 87 98
EP7PTS35 HRF10 4.3 0.8 2.9 76 -
EP8PTS55 HRF10 4.6 1.5 2.8 76 -
EP10PTS90 HRF13 4.8 0.9 2.6 80 -
Bez vypínání
EP5XS HR42 <2.5 - <2.5 78 -
EP6XS HR42 3 0.5 <2.5 81 92
EP6XS HR10 <2.5 - <2.5 79 -
EP6PS HR42 3.7 0.5 <2.5 81 92
EP6PS HR10 3.1 0.7 <2.5 79 -
EP8PS HR10 4.1 1.2 <2.5 82 93
EP7XS HR42 2.7 0.7 <2.5 80 -
EP7XS HR10 2.8 1 <2.5 79 -
EP8XS HRX42 2.8 0.6 3.7 78 -
EP8XS HRX10 3 0.7 3.7 82 93
EP10XS HR13 4.6 0.8 <2.5 83 94
EP12XS HR13 6 1.1 2.5 85 96
EP14XS HR13 4 1.4 3.9 85 96
EP16XS HR20 6.7 0.9 5.5 86 97
EP20XS HR20 6.8 1.4 5.8 87 100

Vibrace 
Celková hodnota

Hodnota vibrací
Hladiny 

akustického tlaku

(hodnota ve 3 osách) (hodnota v 1 ose) a hladiny 

podle podle akustického výkonu a

ISO 28927-2 ISO 8662-7 podle

Platné od    2010 Platné do 2009 ISO 15744

Hodnota ve 
3 osách

Nejistota 
měření

Hodnota v 1 ose Akustický tlak
Akustický 

výkon

Model m/s2 m/s2 m/s2 dB(A) dB(A)

Hydraulické pulzní utahovačky
Přímé 

Vypínací
EP3PTX5 SR42 5.7 1.2 8.8 76 -
EP4PTX9 SR42 7.1 1.6 4 77 -
EP4PTX9 SR10 4 1.4 4 77 -
EP5PTX14 SR42 6.5 2.1 5.6 78 -
EP5PTX15 SR10 4.6 0.8 5.6 78 -
EP6PTX18 SR42 8.4 1.2 5.3 81 92
EP6PTX19 SR10 6.2 1.4 5.3 81 92
EP7PTX28 SR42 11.5 2.4 10.8 78 -
EP7PTX31 SR10 7.8 1.8 10.8 79 -
EP8PTX38 SR42 11.5 5.5 8 80 -
EP8PTX45 SR10 7 1.2 8 81 92
EP25PTX GR25 9.4 2.6 5.5 86 99

Přímé 
Bez vypínání
EP6XS SR42 5.1 1.7 <2.5 80 -
EP6XS SR10 6 2.2 <2.5 82 93
EP7XS SR42 6.4 1.4 <2.5 79 -
EP7XS SR10 6.7 1.5 <2.5 78 -
EP8XS SR42 6.9 0.8 <2.5 81 92
EP8XS SR10 9.5 2.2 <2.5 81 92

Vibrace 
Celková hodnota

Hodnota vibrací
Hladiny 

akustického tlaku

(hodnota ve 3 osách) (hodnota v 1 ose) a hladiny 

podle podle akustického výkonu a

ISO 28927-2 ISO 8662-7 podle

Platné od    2010 Platné do 2009 ISO 15744

Hodnota ve 
3 osách

Nejistota 
měření

Hodnota v 1 ose Akustický tlak
Akustický 

výkon

Model m/s2 m/s2 m/s2 dB(A) dB(A)

Monitorovací pulzní utahovačky šroubových spojů
Pistolová rukojeť 

EPP6C32 HR <2.5 - 3 79 -
EPP8C55 HR 3.4 0.8 <2.5 81 92
EPP10C90 HR 3.3 0.9 <2.5 83 94
EPP11C110 HR 3.5 0.9 <2.5 82 93

 a Nejistota měření hladin hluku činí 3 dB(A). 

Další informace o zkouškách, regulaci vibrací a provozních vibracích lze 
nalézt prostřednictvím odkazu www.atlascopco.com/tools/ergonomics. 

Hodnoty emisí vibrací a hluku
Montážní nářadí
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Hodnoty emisí vibrací a hluku
Montážní nářadí

Vibrace 
– celková hodnota

Hodnota vibrací
Hladiny 

akustického tlaku
(hodnota ve 3 osách) (hodnota v 1 ose) a hladiny 

podle podle akustického výkonu a

ISO 28927-2 ISO 8662-1 podle

Platné od    2010 Platné do 2009 ISO 15744

Hodnota 
ve 3 osách

Nejistota 
měření

Hodnota v 1 ose
Akustický 

tlak
Akustický 

výkon

Model m/s2 m/s2 m/s2 dB(A) dB(A)

Pneumatické utahovačky šroubových spojů
Úhlové 

LTV29-2 R <2.5 - <2.5 80 -
LTV39-2 R <2.5 - <2.5 81 92
LTV28 R <2.5 - <2.5 76 -
LTV38 R <2.5 - <2.5 82 93
LTV48 R <2.5 - <2.5 84 95
LTV69 R <2.5 - <2.5 80 -
LTV69 N <2.5 - <2.5 80 -
LMV28 R <2.5 - <2.5 76 -
LMV28 N <2.5 - <2.5 76 -
LMK22 <2.5 - <2.5 90 101
LMK33 <2.5 - <2.5 90 101

Přímé
LTD28 N b - - 76 -
LTD38 N b - - 78 -
LTD28 R b - - 76 -
LTD38 R b - - 82 93
LTD48 R b - - 84 95

Pistolová rukojeť
LTP61 PH <2.5 - <2.5 80 -
LTP61 H <2.5 - <2.5 80 -
LTP61 HR <2.5 - <2.5 80 -
LMP24 H <2.5 - <2.5 78 -
LMP24 HR <2.5 - <2.5 79 -

Otevřený konec
LTO28 R <2.5 - <2.5 76 -
LTO38 R <2.5 - <2.5 82 93

S plochým převodem 
LTC009 R <2.5 - <2.5 75 -
LTC28 R <2.5 - <2.5 76 -
LTC29-2 R <2.5 - <2.5 80 -
LTC38 R <2.5 - <2.5 78 -
LTC39-2 R <2.5 - <2.5 81 92
LTC48 R <2.5 - <2.5 84 95

Vibrace 
– celková hodnota

Hodnota vibrací
Hladiny 

akustického tlaku
(hodnota ve 3 osách) (hodnota v 1 ose) a hladiny 

podle podle akustického výkonu a

ISO 28927-2 EN 60745-2-2 podle

Platné od    2010 Platné do 2009 ISO 15744

Hodnota 
ve 3 osách

Nejistota 
měření

Hodnota v 1 ose
Akustický 

tlak
Akustický 

výkon

Model m/s2 m/s2 m/s2 dB(A) dB(A)

Akumulátorové šroubováky/utahovačky
BCP BL <2.5 - <2.5 <70 -
BTV <2.5 - <2.5 <70 -
ETV STB <2.5 - <2.5 <70 -
ETP STB <2.5 - <2.5 <70 -
ETO STB <2.5 - <2.5 <70 -
ETO STB <2.5 - <2.5 <70 -

Elektrické šroubováky
EBL 

EBL <2.5 - <2.5 <70 -
Micro Torque

ETF MT b - - <70 -
ETD M <2.5 - <2.5 <70 -
ETF M b - - <70 -

Tensor DL 
ETD DL <2.5 - <2.5 <70 -
ETV DL <2.5 - <2.5 <70 -
ETP DL <2.5 - <2.5 <70 -
ETF DL b - - <70 -

Tensor SL 
ETD SL <2.5 - <2.5 <70 -
ETV SL <2.5 - <2.5 <70 -
ETP SL <2.5 - <2.5 <70 -
ETF SL b - - <70 -

Elektrické utahovačky šroubových spojů
Tensor DS 

ETV DS <2.5 - <2.5 <70 -
ETD DS b - - <70 -
ETP DS <2.5 - <2.5 <70 -
ETC DS <2.5 - <2.5 <70 -
ETO DS <2.5 - <2.5 <70 -

Tensor S
ETV S <2.5 - <2.5 <70 -
ETD S b - - <70 -
ETP S <2.5 - <2.5 <70 -

Tensor ST 
ETV ST <2.5 - <2.5 <70 -
ETD ST b - - <70 -
ETP ST <2.5 - <2.5 <70 -
ETC ST <2.5 - <2.5 <70 -
ETO ST <2.5 - <2.5 <70 -

Tensor STR
ETV STR <2.5 - - <70 -
ETD STR <2.5 - - <70 -
ETP STR <2.5 - - <70 -

a Nejistota měření hladin hluku činí 3 dB(A).
b U nářadí pro fixní aplikace se hodnoty vibrací neudávají.

Další informace o zkouškách, regulaci vibrací a provozních vibracích lze 
nalézt prostřednictvím odkazu www.atlascopco.com/tools/ergonomics.  
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Hodnoty emisí vibrací a hluku
Nářadí pro odebírání materiálu					   

Vibrace 
– celková hodnota

Hodnota vibrací
Hladiny 

akustického tlaku
(hodnota ve 3 osách) (hodnota v 1 ose) a hladiny 

podle podle akustického výkonu a

ISO 28927-1 EN 60745-2-3 podle

Platné od    2010 Platné do 2009 ISO 15744

Hodnota ve 
3 osách

Nejistota 
měření

Hodnota v 1 ose Akustický tlak
Akustický 

výkon
Model m/s2 m/s2 m/s2 dB(A) dB(A)

Brusky
Elektrické brusky

Úhlové
ESV F120 3.7 1 <2.5 84 95
ESV F085 4.2 1.2 2.8 84 95
ESV F060 2.7 0.7 <2.5 84 95

Vibrace 
– celková hodnota

Hodnota vibrací
Hladiny 

akustického tlaku
(hodnota ve 3 osách) (hodnota v 1 ose) a hladiny 

podle podle akustického výkonu a

ISO 28927-3 EN 60745-2-3 podle

Platné od    2010 Platné do 2009 ISO 15744

Hodnota ve 
3 osách

Nejistota 
měření

Hodnota v 1 ose Akustický tlak
Akustický 

výkon

Model m/s2 m/s2 m/s2 dB(A) dB(A)

Elektrické smirkovačky
Úhlové
ESV S060 <2.5 - <2.5 84 95

Vibrace 
– celková hodnota

Hodnota vibrací
Hladiny 

akustického tlaku

(hodnota ve 3 osách) (hodnota v 1 ose) a hladiny 

podle podle akustického výkonu a

ISO 28927-1 ISO 8662-4 podle

Platné od    2010 Platné do 2009 ISO 15744

Hodnota ve 
3 osách

Nejistota 
měření

Hodnota v 1 ose Akustický tlak
Akustický 

výkon

Model m/s2 m/s2 m/s2 dB(A) dB(A)

Turbo brusky
Úhlové
GTG40 F085-18 3.5 0.8 <2.5 84 95
GTG40 F066-23 <2.5 - <2.5 84 95
GTG40 S060-C15 3.4 0.8 <2.5 84 95

Vibrace 
– celková hodnota

Hodnota vibrací
Hladiny 

akustického tlaku
(hodnota ve 3 osách) (hodnota v 1 ose) a hladiny 

podle podle akustického výkonu a

ISO 28927-4 ISO 8662-4 podle

Platné od    2010 Platné do 2009 ISO 15744

Hodnota ve 
3 osách

Nejistota 
měření

Hodnota v 1 ose Akustický tlak
Akustický 

výkon
Model m/s2 m/s2 m/s2 dB(A) dB(A)

Turbo brusky
Přímé
GTR40 S072-13 <2.5 - <2.5 85 96
GTR40 S060-15 <2.5 - <2.5 85 96
GTR40 S060-20 3.3 0.8 <2.5 85 96

Vibrace 
– celková hodnota

Hodnota vibrací
Hladiny 

akustického tlaku
(hodnota ve 3 osách) (hodnota v 1 ose) a hladiny 

podle podle akustického výkonu a

ISO 28927-3 ISO 8662-8 podle

Platné od    2010 Platné do 2009 ISO 15744

Hodnota ve 
3 osách

Nejistota 
měření

Hodnota v 1 ose Akustický tlak
Akustický 

výkon
Model m/s2 m/s2 m/s2 dB(A) dB(A)

Turbo smirkovačky
GTG40 S060 <2.5 - <2.5 84 95

Vibrace 
– celková hodnota

Hodnota vibrací
Hladiny 

akustického tlaku
(hodnota ve 3 osách) (hodnota v 1 ose) a hladiny 

podle podle akustického výkonu a

ISO 28927-12 ISO 8662-13 podle

Platné od    2010 Platné do 2009 ISO 15744

Hodnota ve 
3 osách

Nejistota 
měření

Hodnota v 1 ose Akustický tlak
Akustický 

výkon
Model m/s2 m/s2 m/s2 dB(A) dB(A)

Brusky
Brusky na formy

Přímé
LSF18 S460 4.7 2 <2.5 79 -
LSF18 S460E 3.6 1.3 <2.5 82 -
LSF18 S300 <2.5 - <2.5 70 -
LSF18 S300/R 3.2 2.2 <2.5 73 -
LSF18 S300E 3.4 1.8 <2.5 73 -
LSF18 S300E/R 3.3 1 <2.5 73 -
LSF18 S200 3.4 0.9 <2.5 <70 -
LSF18 S200E 3.1 1.8 <2.5 70 -
LSF28 S250 2.7 0.7 5.6 81 92
LSF28 S250E <2.5 - <2.5 81 92
LSF28 S250E-R 3 0.7 <2.5 81 92
LSF28 S250-R 3.1 1.8 <2.5 81 92
LSF28 S180 2.8 1.1 4 74 -
LSF28 S180E <2.5 - <2.5 74 -
LSF28 S180E-R 2.8 1 <2.5 74 -
LSF28 S180-R 3.4 0.9 <2.5 74 -
LSF28 S150 3.6 1.2 5.7 <70 -
LSF28 S150E <2.5 - 3.1 <70 -
LSF28 S120 2.8 0.7 <2.5 <70 -
LSF38 S250E 2.8 1.3 <2.5 90 101
LSF38 S180E <2.5 - <2.5 86 97
LSF38 S180E/R <2.5 - <2.5 85 96
LSF38 S150E/R <2.5 - <2.5 81 92
LSF28 ST030 <2.5 - <2.5 74 -
LSF28 ST030E 2.7 1.5 <2.5 74 -
LSF28 ST070 <2.5 - 3.5 81 92
LSF28 ST070E 2.7 1.2 4.2 81 92
LSF07 S850 <2.5 - <2.5 75 -

Úhlové
LSV18 S200 <2.5 - <2.5 73 -
LSV18 S120 <2.5 - <2.5 73 -
LSV18 S080 <2.5 - <2.5 70 -

Vibrace 
– celková hodnota

Hodnota vibrací
Hladiny 

akustického tlaku
(hodnota ve 3 osách) (hodnota v 1 ose) a hladiny 

podle podle akustického výkonu a

ISO 28927-4 ISO 8662-4 podle

Platné od    2010 Platné do 2009 ISO 15744

Hodnota ve 
3 osách

Nejistota 
měření

Hodnota v 1 ose Akustický tlak
Akustický 

výkon

Model m/s2 m/s2 m/s2 dB(A) dB(A)

Brusky
Přímé
LSR28 S120-CW <2.5 - <2.5 <70 -
LSR28 S150-CW 2.8 1.2 0 70 -
LSR43 S150-CW 3 1 <2.5 87 98
LSR43 S150-CW 3 1 <2.5 87 98
LSR43 S120-CW <2.5 3.9 86 97
LSR43 S090-CW 2.6 1.2 2.6 82 93
LSR43 S072-CW <2.5 - <2.5 83 94
LSR48 S150-CW <2.5 - 2.7 80 -
LSR48 S120-CW <2.5 - 0 80 -
LSR48 S090-CW 6.5 1.8 0 76 -
LSR28 S180-05 <2.5 - <2.5 85 96

Pokračování...
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Hodnoty emisí vibrací a hluku

Vibrace 
– celková hodnota

Hodnota vibrací
Hladiny 

akustického tlaku
(hodnota ve 3 osách) (hodnota v 1 ose) a hladiny 

podle podle akustického výkonu a

ISO 28927-3 ISO 8662-8 podle

Platné od    2010 Platné do 2009 ISO 15744

Hodnota ve 
3 osách

Nejistota 
měření

Hodnota v 1 ose Akustický tlak
Akustický 

výkon
Model m/s2 m/s2 m/s2 dB(A) dB(A)

Brusky
Úhlové smirkovačky
LSV28 S060 <2.5 - <2.5 77 -
LSV28 S060-M14 <2.5 - <2.5 77 -
LSV28 S040 <2.5 - <2.5 78 -
LSV28 ST034 <2.5 - <2.5 86 97
LSV28 S021 <2.5 - <2.5 74 -
LSV28 S021-M14 <2.5 - <2.5 74 -
LSV28 S040-01-M14 <2.5 - <2.5 78 -
LSV28 ST013-M14-LF <2.5 - <2.5 77 -
LSV28 ST013-LF <2.5 - <2.5 77 -
LSV38 S085 <2.5 - 3 85 96
LSV38 S085-M14 <2.5 - 3 85 96
LSV38 S066 <2.5 - <2.5 82 93
LSV38 S066-M14 <2.5 - <2.5 82 93
LSV38 S066 D <2.5 - <2.5 82 93
LSV38 S085 D <2.5 - 3 85 96
LSV48 SA085 <2.5 - <2.5 87 98
LSV48 SA085-M14 <2.5 - <2.5 87 98
LSV48 SA066 <2.5 - <2.5 87 98
LSV48 SA066-M14 <2.5 - <2.5 87 98
LSV48 SA085 D <2.5 - <2.5 87 98
LSV38 D120 <2.5 - <2.5 77 -
LSV38 D085 <2.5 - <2.5 85 96
LSV38 D066 <2.5 - <2.5 82 93
Vertikální smirkovačky
LSS53 S060 <2.5 - <2.5 76 -
LSS64 S060 <2.5 - 4.4 81 92
Vibrační a excentrické brusky
LST30 H090-11 5.5 1.6 <2.5 82 93
LST30 H090-15 6.0 1.7 <2.5 82 93
LST30 S090-15 5.1 1.3 <2.5 82 93
LST31 H090-15 3.4 0.8 <2.5 84 95
LST32 H090-15 5.1 1.4 <2.5 82 93
LST32 S090-15 5.2 1.5 <2.5 82 93
LSO30 S070-3 11.0 1.7 <2.5 81 92
LSO30 H070-3 11.5 1.6 <2.5 81 92
LSO31 S070-3 11.0 1.7 <2.5 82 93
LSO31 H070-3 11.0 1.7 <2.5 82 93
LSO32 H070-3 7.8 1.3 <2.5 79 -
LST20 R350 3.8 1.7 <2.5 76 -
LST20 R550 4.3 1.5 <2.5 76 -
LST20 R650 3.4 1.3 <2.5 76 -
LST20 R325 5.6 2.1 <2.5 76 -
LST20 R525 4.7 2.4 <2.5 76 -
LST20 R625 5 2.3 <2.5 76 -
LST21 R350 3.8 1.7 <2.5 85 96
LST21 R550 3.2 1.7 <2.5 85 96
LST21 R650 4.4 1.5 <2.5 85 96
LST21 R525 3.2 1.4 <2.5 85 96
LST21 R625 4.6 2.9 <2.5 85 96
LST22 R350 3.5 1.3 <2.5 78 -
LST22 R550 3.9 1.4 <2.5 78 -
LST22 R650 5.7 2.9 <2.5 78 -
LST22 R525 3.2 1.4 <2.5 78 -
LST22 R625 3.2 1.4 <2.5 78 -

a Nejistota měření hladin hluku činí 3 dB(A). 
Další informace o zkouškách, regulaci vibrací a provozních vibracích lze nalézt 
prostřednictvím odkazu www.atlascopco.com/tools/ergonomics. 

Vibrace 
– celková hodnota

Hodnota vibrací
Hladiny 

akustického tlaku
(hodnota ve 3 osách) (hodnota v 1 ose) a hladiny 

podle podle akustického výkonu a

ISO 28927-4 ISO 8662-4 podle

Platné od    2010 Platné do 2009 ISO 15744

Hodnota ve 
3 osách

Nejistota 
měření

Hodnota v 1 ose Akustický tlak
Akustický 

výkon
Model m/s2 m/s2 m/s2 dB(A) dB(A)

Brusky
Přímé
LSR28 S150-10 <2.5 - <2.5 70 -
LSR28 S110-08 <2.5 - <2.5 <70 -
LSR43 S150-10 2.9 1 5.6 86 97
LSR43 S120-08 <2.5 - 3.9 84 95
LSR43 S090-10 <2.5 - 3.6 82 93
LSR48 S150-10 3.9 2.2 4.3 85 96
LSR48 S120-08 <2.5 - <2.5 78 -
LSR48 S120-08R <2.5 - 0 78 -
LSR48 S120-13 2.9 1.2 3.6 83 94
LSR48 S120-10 <2.5 - 2.9 80 -
LSR48 S090-10 <2.5 - <2.5 76 -
LSR48 S090-10R <2.5 - <2.5 78 -
LSR64 S100-15 <2.5 - 5.5 88 99
LSR64 S072-13 <2.5 - 3 82 93
LSR64 S060-15 <2.5 - 3 83 94
LSR28 ST070E-CW 3.1 1.1 0 81 92
LSR43 S072 <2.5 - <2.5 83 94

Vibrace 
– celková hodnota

(hodnota ve 3 osách)
podle

ISO 28927-1
Platné od    2010

Hodnota vibrací
(hodnota v 1 ose)

podle
ISO 8662-4

Platné do 2009

Hladiny 
akustického tlaku

a hladiny 

akustického výkonu a

podle
ISO 15744

Hodnota ve 
3 osách

Nejistota 
měření

Hodnota v 1 ose Akustický tlak
Akustický 

výkon

Model m/s2 m/s2 m/s2 dB(A) dB(A)

Brusky
Svislé brusky
LSS53 S120-13 4.1 1.3 3.4 81 92
LSS53 S085-18 3.8 1.1 3.2 78 -
LSS64 S085-18 4.6 1.5 5.2 86 97
LSS53 S072-C13 2.8 1.3 3.2 76 -
LSS64 S060-C15 <2.5 - 4.2 82 93
LSS64 S060-23 3.9 1.2 4.4 82 93
LSS84 S060-23 3.9 1.2 4.4 88 99
Úhlové brusky
LSV28 ST13-10E 8.3 2.8 4.4 81 92
LSV28 ST12-10 4 1.3 3.9 86 97
LSV28 ST12-12 5.3 1.6 3.9 86 97
LSV28 ST12-13 5.6 1.7 3.9 86 97
LSV28 S060-18 4.5 1.4 <2.5 81 92
LSV38 S12-125 5.2 1.6 3 77 -
LSV38 ST12-125 4.9 1.5 4.4 77 -
LSV38 SA12-125 3.3 0.8 <2.5 77 -
LSV48 SA120-13 4.8 1.1 <2.5 87 98
LSV48 SA085-18 3.9 0.9 <2.5 87 98
LSV48 SA066-23 3.9 1.6 <2.5 87 98

Nářadí pro odebírání materiálu	
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Vibrace 
– celková hodnota

Hodnota vibrací
Hladiny 

akustického tlaku
(hodnota ve 3 osách) (hodnota v 1 ose) a hladiny 

podle podle akustického výkonu a

ISO 28927-10 ISO 8662-2 podle

Platné od    2010 Platné do 2009 ISO 15744

Hodnota ve 
3 osách

Nejistota 
měření

Hodnota v 1 ose Akustický tlak
Akustický 

výkon
Model m/s2 m/s2 m/s2 dB(A) dB(A)

Nárazové nářadí
Odsekávací kladiva

S tlumením vibrací
RRF21 3.5 0.8 2.5 95 106
RRF31 5 1.6 3.5 94 105
RRD37 <2.5 - <2.5 95 106
RRD57 <2.5 - <2.5 96 107
Konvenční typ
RRC22F 6.1 1.7 4 99 110
RRC34B 7.7 1.3 7 99 110
RRC65B 12 1.6 15 103 114
RRC75B 11.5 1.5 15 102 113

Oklepávače
RVM07 5 1.9 <2.5 74 -
RRC13 11.5 2.7 4.6 91 102
RRC13N 8.1 1.8 4.9 91 102

Nýtovací kladiva 
S tlumením vibrací
RRH04P <2.5 - <2.5 93 104
RRH06P 3.9 1.4 <2.5 91 102
RRH08P 4.8 1.6 <2.5 92 103
RRH10P 5.1 1.7 <2.5 91 102
RRH12P 4.4 1.1 <2.5 93 104
RRH14P 5.4 2.9 <2.5 93 104
Konvenční typ
RRN11P 4 1.6 7.8 98 109

Vibrace 
– celková hodnota

Hodnota vibrací
Hladiny 

akustického tlaku
(hodnota ve 3 osách) (hodnota v 1 ose) a hladiny 

podle podle akustického výkonu a

ISO 28927-7 ISO 8662-10 podle

Platné od    2010 Platné do 2009 ISO 15744

Hodnota ve 
3 osách

Nejistota 
měření

Hodnota v 1 ose Akustický tlak
Akustický 

výkon

Model m/s2 m/s2 m/s2 dB(A) dB(A)

Brusky
Prostřihovač
LPN33 7.3 2.3 4 86 97

Vibrace 
– celková hodnota

Hodnota vibrací
Hladiny 

akustického tlaku
(hodnota ve 3 osách) (hodnota v 1 ose) a hladiny 

podle podle akustického výkonu a

ISO 28927-8 ISO 8662-12 podle

Platné od    2010 Platné do 2009 ISO 15744

Hodnota ve 
3 osách

Nejistota 
měření

Hodnota v 1 ose Akustický tlak
Akustický 

výkon

Model m/s2 m/s2 m/s2 dB(A) dB(A)

Brusky
Kotoučové řezačky
LCS10 2.6 0.9 <2.5 92 103
LCS38 S150-D <2.5 - <2.5 86 97

Vibrace 
– celková hodnota

(hodnota ve 3 osách)
podle

ISO 28927-5
Platné od    2010

Hodnota vibrací
(hodnota v 1 ose)

podle
ISO 8662-1

Platné do 2009

Hladiny 
akustického tlaku

a hladiny 
akustického výkonu a

podle
ISO 15744

Hodnota ve 
3 osách

Nejistota 
měření

Hodnota v 1 ose Akustický tlak
Akustický 

výkon

Model m/s2 m/s2 m/s2 dB(A) dB(A)

Vrtačky
Pistolová rukojeť
LBB16 EP <2.5 - <2.5 80 -
LBB16 EPX <2.5 - <2.5 82 93
LBB26 EPX <2.5 - <2.5 82 93
LBB36 <2.5 - <2.5 83 94
LBB37 <2.5 - <2.5 86 97
LBB45 H017 <2.5 - <2.5 88 99
LBB45 H006 3.7 1.6 <2.5 88 99
LBB45 H004 <2.5 - <2.5 88 99
COMBI22 <2.5 <2.5 76 -
COMBI34 <2.5 <2.5 79 -
Přímé
LBB16 S260 <2.5 - <2.5 75 -
LBB16 S064 <2.5 - <2.5 75 -
LBB16 S045 <2.5 - <2.5 75 -
LBB16 S038 <2.5 - <2.5 75 -
LBB16 S029 <2.5 - <2.5 75 -
Úhlové
LBV11 30o <2.5 - <2.5 72 -
LBV16 30o 2.7 0.9 <2.5 75 -
LBV36 30o <2.5 - <2.5 81 92
LBV16 45o <2.5 - <2.5 75 -
LBV11 90o <2.5 - <2.5 72 -
LBV16 90o <2.5 - <2.5 75 -
LBV36 90o <2.5 - <2.5 81 92
LBV16 Z <2.5 - <2.5 75 -
LBV16 90o Large <2.5 - <2.5 75 -
LBV36 90o Large <2.5 - <2.5 81 92
LBV37 90o Heavy Duty <2.5 - <2.5 84 95
Vrtačky s mikrodorazem
LBS36 <2.5 - <2.5 86 97

a Nejistota měření hladin hluku činí 3 dB(A). 

Další informace o zkouškách, regulaci vibrací a provozních vibracích lze 
nalézt prostřednictvím odkazu www.atlascopco.com/tools/ergonomics.
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	 Klíč k modelovému označení nářadí

LMS	 06	 HR	 10	 HD

EP	 8	 PTS	 55	 HR	 10	 RE

HR - pistolová rukojeť
SR – přímé

EPP	 8	 M	 55	 HR	 10

Monitorovací pulzní utahovačky šroubových spojů

Níže uvedená legenda vysvětluje význam každé skupiny písmen / čísel tvořící název modelu nářadí.

LMS	= bez vypínání
LTS	 = vypínací

Pro použití ve stížených 
provozních podmínkách

Velikost nářadí

Rázové utahováky

HR	 = pistolová rukojeť, reverzní
SR	 = přímé, reverzní
GIR	 = zadní rukojeť, vnitřní spoušť
GOR	 = zadní rukojeť, vnější spoušť
GR	 = zadní rukojeť

Velikost výstupního čtyřhranu
  6 = 1/4"
10 = 3/8"
13 = 1/2"
20 = 3/4"
25 = 1"
38 = 1 1/2"
42 = 1/4" vnitřní šestihran, rychlovýměnné upínací pouzdro
43 = 7/16" vnitřní šestihran, rychlovýměnné upínací pouzdro

Hydraulické pulzní utahovačky
HR	 = pistolová rukojeť, reverzní
SR	 = přímé, reverzní
HRF	 = pistolová rukojeť, reverzní, horní přívod vzduchu
HRX = pistolová rukojeť, reverzní, přední rukojeť

signální výstup

Velikost nářadí
6 / 8 / 10 / 11

Utahovací moment (Nm)
55 – max. utahovací moment

Pulzní nářadí Velikost 
nářadí

Max. utaho-
vací moment

C	 =	 jednolamelová pulzní jednotka

X	 =	 dvoulamelová pulzní jednotka

XS	 =	 Dvoulamelová nebo třílamelová pulzní  
		  jednotka, se zvýšeným výkonem

PT	 =	 pístové válečky, vypínací

PTS	 =	 pístové válečky, vypínací, se zvýšeným výkonem

PTX	 =	 pístové válečky, vypínací, pevné  
		  a lehké

Velikost výstupního čtyřhranu

10 = 3/8"

13 = 1/2"

20 = 3/4"

42 = 1/4" vnitřní šestihran, rychlovýměnné upínací pouzdro

43 = 7/16" vnitřní šestihran, rychlovýměnné upínací pouzdro

EPP – ErgoPulse PULSOR
M – monitorovací nářadí 

PULSOR

Velikost výstupního čtyřhranu
10 = 3/8" výstupní čtyřhran
13 = 1/2" výstupní čtyřhran
20 = 3/4" výstupní čtyřhran
42 = 1/4" rychlovýměnné upínací pouzdro s vnitřním šestihranem.
43 = 7/16" rychlovýměnné upínací pouzdro s vnitřním šestihranem.
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336   Klíč k modelovému označení nářadí 

Klíč k modelovému označení nářadí

Pneumatické šroubováky

Ovládání utahovacího momentu
LUM = vypínací spojka

TWIST/LUF = kluzná spojka

LUD/COMBI = přímý náhon

LTV = vypínací úhlové nářadí

HRF	 =	 trojcestný přívod vzduchu, s vyváženou rukojetí

HRX	 =	 s vyváženou pistolovou rukojetí

HR	 =	 pistolová rukojeť

PR	 =	 přímé nářadí se spouštěním přítlakem

SR	 =	 přímé nářadí s pákovým spouštěním

R	 =	 reverzní úhlové nářadí

P	 =	 spouštění přítlakem
RE	 =	 signální výstup
Modely se speciálními otáčkami
42	 =	 1/4" vnitřní šestihran, rychlovýměnné upínací	
		  pouzdro
I0	 =	 3/8” vnitřní šestihran
6	 =	 1/4” vnější šestihran
Q	 =	 rychlovýměnné upínací pouzdro 1/4”

LUM	 22	 HRX		  6	 -P	
Velikost nářadí
12 – LUM, TWIST, LUD
22 – LUM, TWIST, LUD
009 – LTV

Utahovací 
moment (Nm)

Pneumatické utahováky šroubových spojů

L = pneumatické Velikost motoru R, SR	=	 reverzní chod
N, S	 =	nereverzní
HR	 =	 reverzní (pistolová rukojeť)
H	 =	nereverzní (pistolová rukojeť)

T	 =	 vypínací
B, M	 =	 se stálým pohonem Generace

L	 T	 V	 2	 8	  X	 R	 29	 10	   volitelné provedení

V	 =	 pravoúhlé

D	 =	 přímé

P	 =	 pistolová rukojeť

C	 =	 s plochým převodem

O	 =	 pro převlečné matice

R	 =	 s rohatkou

K	 =	 se šnekovým převodem

X	 =	 Vysoké otáčky
		  volitelné

Rychlost
001	 =	 100 ot/min
002	 =	 200 ot/min
atd.
nebo

Utahovací moment
10	 =	 10 Nm
15	 =	 15 Nm
atd.

RE	 =	 signální výstup

FS	 =	 Zapuštěný nástrčný klíč

HAD	 =	 systém Hold-and-drive

TS	 =	 vestavěný snímač / kontrolky atd.

AS	 =	 snímač úhlové polohy / signální  
kontrolky

Velikost výstupního čtyřhranu

  6	 =	 1/4"
  8	 =	 5/8"
10	 =	 3/8"
12, 13	 =	 1/2"
19, 20	 =	 3/4"
25	 =	 1"
38	 =	 1 1/2"
42	 =	 1/4” vnitřní šestihran
Q	 =	� rychlovýměnné upínací 

pouzdro 1/4”
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	 Klíč k modelovému označení nářadí

Níže uvedená legenda vysvětluje význam každé skupiny písmen / čísel tvořící název modelu nářadí.

06	 = 1/4", výstupní čtyřhran
10	 = 3/8", výstupní čtyřhran
B10	 = 3/8”, výstupní čtyřhran, kuličkové zajištění
42	 = 1/4”, šestihranný utahovací nástavec
Q	 = �1/4”, rychlovýměnné šestihranné upínací 

pouzdro
FS10	 = zapuštěný nástrčný klíč, šestihr. 10 mm A/F
FS13	 = zapuštěný nástrčný klíč, šestihr. 13 mm A/F
FS5/16	 = zapuštěný nástrčný klíč, šestihr. 5/16”
HAD	 = Hold and Drive

10B	 T	 V

B =	 akumulátorové
	 napájení

T = vypínací

V	= pravoúhlý

28

Utahovací 
moment (Nm)

Akumulátorový šroubovák - BTV

Elektrické vypínání
ETD = přímé
ETV = pravoúhlé
ETP = s pistolovou rukojetí

1 = generace

Utahovací 
moment (Nm)

I	 =	 vnitřní šestihran

Technologie
D = systém ovládání DigiTork
L = nízkonapěťové

ETD DL 2 I 06

Elektrický šroubovák – Tensor DL

1 07 QC
Velikost motoru Volitelné provedení

QC	 =	 rychlovýměnné upínací pouzdro
PS	 =	 se spouštění přítlakem

Velikost výstupního čtyřhranu
06 = 1/4"
10 = 3/8"

EBL

Elektrický šroubovák 
bez stíracích kartáčů,

Elektrický šroubovák – EBL

Elektrický šroubovák – MicroTorque

03 SS

Utahovací 
moment (Ncm)

100

M	 = „Digitork“
MT	= �se snímačem
 	    momentu a úhlu

MTETF

ETF	= pro fixní aplikace
ETD	= ručně držené

Utahovací
moment

SS	 = modely s plynulým zastavením
RE	 = modely se signálním výstupem

I = vnitřní šestihran

Velikost výstupního čtyřhranu
06 = 1/4"B	  C	 P

S akumulátorovým 
napájením

Typ s vypínáním

S pistolovou 
rukojetí

BL

Bezkomutátorové 
provedení

Akumulátorový šroubovák – BCP

I066(L)

Utahovací moment (Nm)
L = nízké otáčky
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338   Klíč k modelovému označení nářadí 

Klíč k modelovému označení nářadí

Elektrické

Vypínací

1 = generace

V	 = pravoúhlé
D	 = přímé
P	 = pistolová rukojeť
F	 = pro fixní aplikace
O	 = otevřený konec
C	 = s plochým převodem

Utahovací moment 
(Nm)

B	 =	 s kuličkovým zajištěním
I	 =	 vnitřní šestihran
E	 =	 nástavec mezi
		  ozubeným soukolím 
		  a přední částí

Technologie
DS = Digitork
bez snímače

E T D DS 7 B 10

Elektrická utahovačka šroubových spojů – Tensor DS

1 30 T

7 = velikost motoru

Velikost výstupního čtyřhranu
06 = 1/4", 10 = 3/8"
13 = 1/2", 20 = 3/4"
25 = 1", 38 = 1 1/2"

S = se signální kontrolkou
(vždy v rozsahu dodávky)

Volitelné provedení

E	 =	 prodloužené vřeteno
F	 =	 ventilátor
T	 =	 teleskopické provedení
FS	 =	 zapuštěný nástrčný klíč
HAD	 =	 Hold and Drive
TM	 =	 násobič utahovacího momentu
SH	 =	 malá hlava
M	 =	 montážní nástavec
		  pro upínací přípravky 
		  mezi ozubeným soukolím 
		  a přední částí
LO3	 =	 ofsetový převod se 
		  3 ozubenými koly
LI3	 =	 přímý převod se 3 ozubenými 
		  koly
SSW	 =	 otočná přední část

S

Elektrické

Vypínací

1 = generace

V	 = pravoúhlé
D	 = přímé
P	 = pistolová rukojeť
F	 = pro fixní aplikace
O	 = otevřený konec
C	 = s plochým převodem Utahovací 

moment (Nm)

B	 =	 s kuličkovým zajištěním
I	 =	 vnitřní šestihran
E	 =	 nástavec mezi
		  ozubeným soukolím 
		  a přední částí

Technologie
S = synchronizovaný
motor
snímač

E T D S 7 B 10

Elektrická utahovačka šroubových spojů – Tensor S

1 30 T

7 = velikost motoru

CTADS
C	 = s regulací utahovacího momentu
T	 = snímač
A	 = se snímačem úhlové polohy
D	 = přímý náhon
S	 = se signální kontrolkou
	   (vždy v rozsahu dodávky)

Volitelné provedení
E	 =	 prodloužené vřeteno
F	 =	 ventilátor
T	 =	 teleskopické provedení
FS	 =	 zapuštěný nástrčný klíč
HAD	 =	 Hold and Drive
TM	 =	 násobič utahovacího momentu
SH	 =	 malá hlava
M	 =	 montážní nástavec
		  pro upínací přípravky 
		  mezi ozubeným soukolím 
		  a přední částí
LO3	 =	 ofsetový převod se 
		  3 ozubenými koly
LI3	 =	 přímý převod se 
		  3 ozubenými koly

Velikost 
výstupního čtyřhranu
06 = 1/4", 10 = 3/8"
13 = 1/2", 20 = 3/4"
25 = 1", 38 = 1 1/2"
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Elektrická utahovačka šroubových spojů – Tensor ST/SL

Utahovací 
moment (Nm)

Technologie

ST = synchronizovaný motor
Digitální komunikace
snímač

SL = synchronizovaný motor
digitální komunikace
snímač
nízké napětí

B	 =	 s kuličkovým zajištěním
I	 =	 vnitřní šestihran

Elektrické

Vypínací

1 = generace

V	 = pravoúhlé
D	 = přímé
P	 = pistolová rukojeť
F	 = pro fixní aplikace
O	 = otevřený konec
C	 = s plochým převodem

E T D ST 6 B 101 30 T

6 = velikost motoru

Volitelné provedení
E	 =	 prodloužené vřeteno
F	 =	 ventilátor
T	 =	 teleskopické provedení
FS	 =	 zapuštěný nástrčný klíč
HAD	=	 Hold and Drive
TM	 =	 násobič utahovacího momentu
SH	 =	 malá hlava
L	 =	 prodloužení mezi ozubeným 	
		  soukolím a přední částí
M	 =	 montážní nástavec
		  pro upínací přípravky 
		  mezi ozubeným soukolím 
		  a přední částí
LO3	 =	 ofsetový převod se 
		  3 ozubenými koly
LI3	 =	 přímý převod 
		  se 3 ozubenými koly
QC	 =	 rychlovýměnné upínací pouzdro
PS	 =	 se spouštění přítlakem

Velikost výstupního
čtyřhranu
06 = 1/4", 10 = 3/8"
13 = 1/2", 20 = 3/4"
25 = 1", 38 = 1 1/2"

PF = Power Focus

Verze

Generace

C = kompaktní provedení
G = provedení s grafickým displejem

DN	 =	 DeviceNet
PB	 =	 sběrnice Profibus
IB	 =	 sběrnice Interbus
MB	 =	 sběrnice Modbus plus
EIP	 =	 Ethernet IP
		  Modbus TCP
FLN	 =	 FL-Net
PN	 =	 Profinet

 Velikost motoru

PF 4 00 0 C DN

Power Focus

	 Klíč k modelovému označení nářadí
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340   Klíč k modelovému označení nářadí 

TC = řídicí jednotka utahování

Verze

Generace

S = sekundární
P = primární

DN	 =	 DeviceNet
PB	 =	 sběrnice Profibus
IB	 =	 sběrnice Interbus
EIP	 =	 Ethernet IP
MTCP	=	 Modbus TCP

TC 4 000 P DN

Power MACS 4000

ES

ES	 =	 přepínač Ethernet

Utahovačka pro fixní aplikace – QST

Technologie vřeten

Q = vřeteno pro fixní 
aplikace

snímač

ST = synchronizovaný 
motor
Digitální komuni-
kace

Max. utahovací 
moment (Nm)

QST 50 COATT

Velikost motoru
34 = min. vzdálenost mezi 
středy 34 mm
42 = min. vzdálenost mezi 
středy 43 mm
50 = min. vzdálenost mezi 
středy 51 mm
62 = min. vzdálenost mezi 
středy 63 mm
80 = min. vzdálenost mezi 
středy 81 mm
90 = min. vzdálenost mezi 
středy 91 mm
Minimální vzdálenost mezi 
středy přesazených vřeten 
je uvedena v technických 
specifikacích

C	 =	 Komunikace
U	 =	 utahovačka v provedení
O	 =	 s ofsetovým převodem
A	 =	 snímač úhlové polohy
T	 =	 snímač
TT	 =	 dvojitý snímač
V	 =	 Úhlová hlava
HAD	=	 systém Hold&Drive
FS	 =	 zapuštěný nástrčný klíč
CF	 =	 s plochým převodem

-150 -T50 -H 13-L137

T50 = 50 mm
Délka dráhy
Teleskopické 
provedení
(Přímý i úhlový 
model)

L137 = 137 mm
Délka mezi
místem předběžné 
montáže a koncem
držáku nástavce
(Pouze přímý model)

H = s průchozím otvorem
P = s kolíkem
B = s kuličkou
Q = rychlovýměnný

Držák hlavice
Velikost (mm)

Klíč k modelovému označení nářadí
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	 Značení nářadí

BAL – Kulový ventil LLA – Pneumatické zdvihací zařízení
BCP BL – Akumulátorový šroubovák, pistolová rukojeť, typ se spojkou LLT – Vozík
BLOCK – Ochrana proti vyfouknutí LMD – Pneumatická utahovačka šroubových spojů, typ s přetažením, přímý model
BTV – Akumulátorový šroubovák, typ s vypínáním, úhlový model LMK – Pneumatická utahovačka, typ s přetažením, šnekový převod

LMP – Pneumatická utahovačka, typ s přetažením, pistolová rukojeť
CABLAIR – Hadice CABLAIR LMPV – Pneumatická utahovačka, typ s přetažením, pistolová rukojeť, úhlový model
CLAW – Zubová spojka LMS – Rázové utahováky, typ bez vypínání
COL – Vyvažovací zařízení Colibri LMV – Pneumatická utahovačka šroubových spojů, typ s přetažením, úhlový model
COMBI – Pneumatický šroubovák, přímý náhon LPN – Prostřihovač
COMBI – Vrtačka s pistolovou rukojetí LSF – Bruska na formy

LSK – Frézy
DIM – Jednotka přípravy vzduchu, maznice LSO – Vibrační bruska
DOS – Jednotka přímého mazání LSR – Přímá bruska

LSS – Vertikální bruska a smirkovačka
EBL – Elektrický šroubovák, typ se spojkou a motorem bez stíracích kartáčů LST – Vibrační excentrická bruska
EP C/X/XS – Hydraulická pulzní utahovačka, typ bez vypínání, ERGOPULSE LSV – Úhlová bruska a smirkovačka
EP PT/PTS/PTX – Hydraulická pulzní utahovačka, typ s vypínáním, ERGOPULSE LTC – Pneumatická utahovačka, typ s vypínáním, s plochým převodem
EPP – Monitorovací pulzní utahovačka, PULSOR C LTD – Pneumatická utahovačka, typ s vypínáním, přímý model
ErgoGUN – Vzduchová pistole LTO – Pneumatická utahovačka, typ s vypínáním, pro převlečné matice
ErgoNIP – Vsuvka LTP – Pneumatická utahovačka, typ s vypínáním, s pistolovou rukojetí
ErgoQIC – Rychlospojka LTPV – Pneumatická utahovačka, typ s vypínáním, s pistolovou rukojetí, úhlový model
ESF – Elektrická bruska, přímý model, BRAZOR LTS – Rázové utahováky, typ s vypínáním
ESV – Elektrická bruska, BRAZOR LTV – Pneumatická utahovačka/šroubovák, s vypínáním, úhlový model
ETC DS – Elektrická utahovačka, typ s vypínáním, s plochým převodem, TENSOR DS LUD – Pneumatický šroubovák, přímý náhon
ETC ST – Elektrická utahovačka, typ s vypínáním, s plochým převodem, TENSOR ST LUF – Pneumatický šroubovák, kluzná spojka 
ETC STB – Akumulátorová utahovačka, s plochým převodem, TENSOR STB LUM – Pneumatický šroubovák, vypínací spojka
ETD DL – Elektrický šroubovák, typ s vypínáním, přímý model, TENSOR DL LZB – Pneumatický lamelový motor
ETD DS – Elektrická utahovačka, typ s vypínáním, přímý model, TENSOR DS LZL – Pneumatické lamelové motory
ETD M – Elektrický šroubovák, ručně držený, „Digitork“, MicroTorque
ETD S – Elektrická utahovačka, typ s vypínáním, přímý model, TENSOR S MRTT-B – Ruční šroubovák / snímač utahovacího momentu
ETD SL – Elektrický šroubovák, přímý model, TENSOR SL MT TH – Přímý rotační snímač utahovacího momentu
ETD ST – Elektrická utahovačka, typ s vypínáním, přímý model, TENSOR ST MT TR – Přímý rotační snímač utahovacího momentu a úhlu
ETD STR – Elektrický šroubovák, přímý model, TENSOR STR MT TRA – Stacionární snímač utahovacího momentu
ETF DL – Elektrický šroubovák, typ s vypínáním, s upínacím přípravkem, TENSOR DL MT TS – Ruční šroubovák se snímačem utahovacího momentu
ETF M – Elektrický šroubovák, „Digitork“ pro fixní aplikace, MicroTorque MultiFlex – otočné spojky
ETF MT – Elektrický šroubovák, se snímačem pro fixní aplikace, MicroTorque
ETF SL – Elektrický šroubovák, typ s vypínáním, s upínacím přípravkem, TENSOR SL NIP – Vsuvka
ETO DS – Elektrická utahovačka, typ s vypínáním, otevřený konec, TENSOR DS
ETO ST – Elektrická utahovačka, typ s vypínáním, otevřený konec, TENSOR ST Optimizer – Olej pro pneumatické nářadí
ETO STB – Akumulátorová utahovačka, pro převlečné matice, TENSOR STB
ETP DL – Elektrický šroubovák, typ s vypínáním, s pistolovou rukojetí, TENSOR DL POLUR – Polyuretanová hadice
ETP DS – Elektrická utahovačka, typ s vypínáním, s pistolovou rukojetí, TENSOR DS PVC – Hadice z PVC
ETP S – Elektrická utahovačka, typ s vypínáním, s pistolovou rukojetí, TENSOR S
ETP SL – Elektrický šroubovák, typ s vypínáním, s pistolovou rukojetí, TENSOR SL QIC – Rychlospojka
ETP STB – Akumulátorová utahovačka, s pistolovou rukojetí, TENSOR STB QRTT – Snímač pro kalibraci vřeten a nářadí pro fixní aplikace
ETP ST – Elektrická utahovačka, typ s vypínáním, s pistolovou rukojetí, TENSOR ST QST – Elektrická utahovačka pro fixní aplikace, typ s vypínáním
ETP STR – Elektrický šroubovák, s pistolovou rukojetí, TENSOR STR
ETV DL – Elektrický šroubovák, typ s vypínáním, úhlový model, TENSOR DL RAB – Vrtačka s posuvovým šroubem
ETV DS – Elektrická utahovačka, typ s vypínáním, úhlový model, TENSOR DS RAM – Pěchovačka
ETV S – Elektrická utahovačka, typ s vypínáním, úhlový model, TENSOR S RBB – Nýtovací opěra, s tlumením vibrací
ETV SL – Elektrický šroubovák, úhlový model, TENSOR SL REG – Jednotka přípravy vzduchu, regulátor
ETV ST – Elektrická utahovačka, typ s vypínáním, úhlový model, TENSOR ST RIL – Vyvažovací zařízení
ETV STR – Elektrický šroubovák, úhlový model, TENSOR STR RRC – Odsekávací kladivo, konvenční typ
ETV STB – Akumulátorová utahovačka, úhlový model, TENSOR STB RRD – Odsekávací kladivo, s tlumením vibrací
ETX – Elektrická utahovačka pro fixní aplikace, typ s vypínáním RRF – Odsekávací kladivo, s tlumením vibrací

RRH – Nýtovací kladiva, s tlumením vibrací
FIL – Jednotka přípravy vzduchu, filtr RRN – Nýtovací kladivo, konvenční typ

RUBAIR – Pryžová hadice
GHP – Momentové rameno, MicroTorque RVM – Začišťovač, s tlumením vibrací
GTG – Turbo bruska
GTR – Přímá turbo bruska SM – Momentové rameno, paralelní
GUN – Vzduchová pistole SMC – Teleskopické reakční rameno

SML – Momentové rameno, lineární
HM – Hadicový navíječ SPI – Spirálová hadice
HRIL – Hadicový navíječ SRTT-B – Statický snímač reakčního momentu
HT – Zařízení ke zkoušení utahovacího momentu

TLT – Nosníkový vozík
IRTT-B – Přímý rotační snímač utahovacího momentu a utahovacího momentu/úhlu TT – Zařízení ke zkoušení utahovacího momentu

TURBO – Pryžová hadice
JSB – Testovací stanice TWIST – Pneumatický šroubovák, kluzná spojka

LBB – Vrtačka s pistolovou rukojetí a přímá vrtačka WP – Vyvažovací zařízení
LBL – Automatická vrtací a závitořezná jednotka
LBR – Pneumatická utahovačka šroubových spojů, typ s přetažením, rohatkové klíče
LBS – Vrtačka s mikrodorazem
LBV – Úhlová vrtačka
LCS – Kotoučové řezačky
LGB – Závitořez
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Atlas Copco Tools Česká republika
part of Industrial Technique s.r.o.

Jána Jonáša 5, 841 08 Bratislava, Slovensko
tel.: +420 225 434 191, fax: +420 225 434 131

e-mail: acta.cz@cz.atlascopco.com
www.atlascopco.cz
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